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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2785/1999 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης ∆εκεµβρίου 1999

για την συνολική ή µερική προσωρινή αναστολή των αυτόνοµων δασµών του κοινού δασµολογίου για
ορισµένα προϊόντα αλιείας (2000)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 26,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) ο εφοδιασµός της Κοινότητας όσον αφορά ορισµένα προϊό-
ντα αλιείας εξαρτάται, επί του παρόντος, από εισαγωγές
προέλευσης τρίτων χωρών. Είναι προς το συµφέρον της
Κοινότητας να αναστείλει πλήρως ή µερικώς τους τελωνεια-
κούς δασµούς που εφαρµόζονται για τα εν λόγω προϊόντα·
για να µη τεθούν σε κίνδυνο οι προοπτικές ανάπτυξης της
παραγωγής στην Κοινότητα ανταγωνιστικών προϊόντων,
εξασφαλίζοντας συγχρόνως και τον ικανοποιητικό εφοδια-
σµό των καταναλωτριών βιοµηχανιών. Είναι σκόπιµο τα
µέτρα αναστολής να ληφθούν µόνο για το χρονικό διάστηµα
από 1ης Ιανουαρίου έως 31ης ∆εκεµβρίου 2000·

(2) εναπόκειται στην Κοινότητα να αποφασίσει την αναστολή
των εν λόγω αυτόνοµων δασµών·

(3) λόγω της οικονοµικής σηµασίας του παρόντος κανονισµού
για την ευρωπαϊκή βιοµηχανία και ενόψει της δέσµευσης να
αρχίζει να εφαρµόζεται την 1η Ιανουαρίου 2000, πρέπει να
γίνει προσφυγή στην ύπαρξη επείγουσας ανάγκης, όπως
προβλέπεται στο σηµείο Ι.3 του πρόσθετου πρωτοκόλλου

της συνθήκης του Άµστερνταµ σχετικά µε το ρόλο των
εθνικών κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Από την 1η Ιανουαρίου έως την 31η ∆εκεµβρίου 2000, οι
αυτόνοµοι δασµοί του κοινού δασµολογίου που εφαρµόζονται στα
προϊόντα που απαριθµούνται στο παράρτηµα αναστέλλονται στο
επίπεδο που προσδιορίζεται για κάθε ένα από αυτά.

2. Οι εισαγωγές των εν λόγω προϊόντων υπόκεινται στις αναστο-
λές που προβλέπονται στην παράγραφο 1 µόνον υπό τον όρο ότι η
τιµή «ελεύθερο στα σύνορα» που καθορίζεται από τα κράτη µέλη
σύµφωνα µε το άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92
του Συµβουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1992, περί κοινής οργανώ-
σεως αγοράς στον τοµέα των αλιευόµενων προϊόντων και των
προϊόντων υδατοκαλλιέργειας (1) είναι τουλάχιστον ίση µε την τιµή
αναφοράς που έχει καθορισθεί ή πρόκειται να καθορισθεί από την
Κοινότητα για τα υπό εξέταση προϊόντα ή κατηγορία προϊόντων.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η 1ανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 ∆εκεµβρίου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

K. HEMILÄ

(1) ΕΕ L 388 της 31.12.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τε-
λευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1891/93 της 12.7.1993 (ΕΕ L
172 της 15.7.1993, σ. 1).
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Κωδικός συνδυασµένης
ονοµατολογίας & Taric Περιγραφή εµπορευµάτων

Αυτόνοµοι
δασµοί
(%)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

0001 ex 0304 10 98 60
ex 0304 90 97 31

Σκυλόψαρα (Squalus acanthias), νωπά διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα 6

0002 ex 0302 69 99 30
ex 0303 79 99 30

Οξύρρυγχοι (στουργιόνια), νωποί, διατηρηµένοι µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένοι που προορίζονται για
µεταποίηση (a) (b)

0

0003 ex 0302 69 99 40 Κυκλόπτεροι του είδους Cyclopterus lumpus, µε τα αυγά τους, νωποί ή διατηρηµένοι µε απλή ψύξη,
που προορίζονται για µεταποίηση (a)

0

0004 ex 0302 69 99 50
ex 0303 79 99 20

Κοκκινόψαρα (Lutjanus purpureus), νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα, που προορίζο-
νται για µεταποίηση (a) (c)

0

0005 ex 0302 70 00 11
ex 0302 70 00 31
ex 0302 70 00 41
ex 0302 70 00 91
ex 0303 80 90 10
ex 0303 80 90 19

Αυγά ψαριών, νωπά, διατηρηµένα µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένα 0

0006 ex 0303 10 00 10 Σολωµοί Ειρηνικού (Oncorhynchus spp.) κατεψυγµένοι και αποκεφαλισµένοι, που προορίζονται για τη
µεταποιητική βιοµηχανία για την παρασκευή πάστας (pßtι) ή πάστας για επάλειψη (pßte ή tartiner) (a)

0

0007 ex 0304 20 85 10
ex 0304 90 61 10

Φιλέτα και σάρκα γάδων της Αλάσκας (Theragra chalcogramma), συσσωµατωµένα σε βιοµηχανικά
σύνολα, κατεψυγµένα, που προορίζονται για µεταποίηση (a) (b)

3,5

0008 ex 0305 20 00 11
ex 0305 20 00 18
ex 0305 20 00 20

Αυγά ψαριών, αλατισµένα ή σε άλµη 0

0009 ex 0306 19 90 10
ex 0306 29 90 10

Krill, που προορίζεται για µεταποίηση (a) 0

0022 ex 1604 11 00 20
ex 1604 20 10 20

Σολωµοί Ειρηνικού (Oncorhynchus spp.) κατεψυγµένοι και αποκεφαλισµένοι, που προορίζονται για τη
µεταποιητική βιοµηχανία για την παρασκευή πάστας (pßtι) ή πάστας για επάλειψη (pßte ή tartiner) (a)

0

0023 ex 1604 30 90 10 Πλυµµένα αυγά ψαριών, απαλλαγµένα από τις συναφείς ίνες και σπλάχνα, και απλώς αλατισµένα ή σε
άλµη, που προορίζονται για µεταποίηση (a)

0

0024 ex 1605 10 00 11
ex 1605 10 00 19

Καβούρια των ειδών «King» (Paralithodes camchaticus), «Hanasaki» (Paralithodes brevipes), «Kegani»
(Erimacrus isenbecki), «Queen» και «Snow» (Chionoecetes spp.), «Red» (Geryon quinquedens),
«Rough stone» (Neolithodes asperrimus), Lithodes antarctica, «Mud» (Scylla serrata), «Blue» (Portu-
nus spp.), απλώς βρασµένα σε νερό και χωρίς όστρακα, έστω και κατεψυγµένα, σε άµεσες συσκευασίες
καθαρού περιεχοµένου 2 kg ή περισσότερο

0

0025 ex 1605 10 00 92
ex 1605 10 00 94

Καβούρια των ειδών Paralomis granulosa 0
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(a) Ο έλεγχος χρήσης για τον ειδικό αυτό προορισµό γίνεται κατ' εφαρµογήν των σχετικών διατάξεων.
(b) Η αναστολή χογηγείται για τα ψάρια για τα οποία πρόκειται να εκτελεστεί κάποια εργασία, εκτός εάν πρόκειται να εκτελεστούν αποκλειστικά µία ή περισσότερες από τις ακόλουθες

εργασίες:
— καθαρισµό, αποσπλάχνωση, αποκποπή ουράς, αποκεφαλισµός,
— τεµαχισµό, εκτός από τον τεµαχισµό σε φιλέτα, το τεµαχισµό κατεψυγµένων όγκων φιλέτων ή τον διαχωρισµό όγκων κατεψυγµένων φιλέτων,
— δειγµατοληψία διαλογή,
— σήµανση,
— συσκευασία,
— ψύξη,
— κατάψυξη,
— υπέρψυξη,
— απόψυξη, διαχωρισµός.
Η αναστολή δεν χορηγείται για προϊόντα που πρόκεται να υποστούν εξ άλλου λόγου επεξεργασίες (ή εργασίες) οι οποίες παρέχουν δικαίωµα αναστολής, εάν οι επεξεργασίες (ή
εργασίες) αυτές γίνονται στο επίπεδο λιανικής πώλησης ή παρασκευής τροφών. Η αναστολή των δασµών εφαρµόζεται αποκλειστικά για τα ψάρια που προορίζονται για την ανθρώπινη
κατανάλωση.

(c) Ωστόσο, η αναστολή δεν χορηγείται όταν η επεξεργασία πραγµατοποιείτατι από επιχειρήσεις λιανικής πώλησης ή επιχειρήσεις εστιάσεως.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2786/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης ∆εκεµβρίου 1999

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του·

(2) σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 29 ∆εκεµβρίου 1999.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 28 ∆εκεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Margot WALLSTRÖM

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων29. 12. 1999 L 336/5

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 28ης ∆εκεµβρίου 1999, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 73,7

204 47,1

624 132,5

999 84,4

0709 90 70 052 142,9

204 104,5

999 123,7

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 45,9

204 43,7

999 44,8

0805 20 10 052 77,1

204 52,1

999 64,6

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 51,5

999 51,5

0805 30 10 052 55,3

600 98,4

999 76,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 400 70,5

404 75,5

720 60,8

728 83,3

999 72,5

0808 20 50 052 150,9

064 62,3

400 111,4

720 70,7

999 98,8

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2645/98 της Επιτροπής (ΕΕ L 335 της 10.12.1998, σ. 22). Ο κωδικός
«999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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(σε ευρώ)

Προϊόντα Μέση αξία

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 2787/1999/ΕΚΑΧ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 8ης ∆εκεµβρίου 1999

για καθορισµό του συντελεστή των εισφορών για το οικονοµικό έτος 2000 και περί τροποποιήσεως της
απόφασης αριθ. 3/52/ΕΚΑΧ περί του ποσού και των τρόπων εφαρµογής των εισφορών που προβλέπονται

στα άρθρα 49 και 50 της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοι-
νότητας Άνθρακα και Χάλυβα, και ιδίως τα άρθρα 49 και 50,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, λαµβανοµένης υπόψη της µεταβολής των µέσων αξιών
που διαπιστώθηκε κατά την περίοδο αναφοράς, είναι απα-
ραίτητο να τροποποιηθεί το άρθρο 2 της απόφασης αριθ.
3/52/ΕΚΑΧ της Ανωτάτης Αρχής (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση αριθ. 2652/98/ΕΚΑΧ της Επι-
τροπής (2)·

(2) ότι οι ανάγκες της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και
Χάλυβα εκτιµώνται σε 196 εκατοµµύρια ευρώ, όπως προκύ-
πτει από τον προϋπολογισµό λειτουργίας για το οικονοµικό
έτος 2000· ότι ο προϋπολογισµός που εγκρίθηκε από την
Επιτροπή στις 8 ∆εκεµβρίου 1999, όπως εµφανίζεται στο
παράρτηµα της παρούσας απόφασης, καθορίζει το ποσό των
πόρων που πρέπει να προέλθουν από τις εισφορές της
χρήσεως 2000, δηλαδή 0 εκατοµµύρια ευρώ·

Πλίνθοι από λιγνίτη και ηµιοπτάνθρακας
από λιγνίτη

71,56

Λιθάνθρακες όλων των κατηγοριών 48,93

Χυτοσίδηρος, εκτός του προοριζόµενου
για την κατασκευή τύπων

182,90

(3) ότι τα έσοδα από τις εισφορές µε συντελεστη 0,01 %
εκτιµώνται σε 5,163 εκατοµµύρια ευρώ,

Χάλυβας σε τύπους 242,39

Έτοιµα προϊόντα και τελικά προϊόντα που
περιγράφονται στο παράρτηµα Ι της
συνθήκης

403,98»

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Άρθρο 3Το ποσό των εισφορών επί της παραγωγής που πραγµατοποιείται
από την 1η Ιανουαρίου 2000 καθορίζεται σε 0 % επί των αξιών
που λαµβάνονται υπόψη για τη βάση των εισφορών.

Άρθρο 2

Το άρθρο 2 της απόφασης αριθ. 3/52/ΕΚΑΧ αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 2

Η µέση αξία των προϊόντων επί των οποίων επιβάλλονται οι
εισφορές καθορίζεται από την 1η Ιανουαρίου 2000 ως εξής:

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2000.

Η παρούσα απόφαση είναι δεσµευτική ως προς όλα τα µέρη της και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 8 ∆εκεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Michaele SCHREYER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ ΕΚΑΧ 1 της 30.12.1952, σ. 4.
(2) ΕΕ L 335 της 10.12.1998, σ. 49.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΟΣ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΚΑΧ ΓΙΑ ΤΟ 2000

(σε εκαττοµµύρια ευρώ)

Ανάγκες Πόροι

Πράξεις που θα χρηµατοδοτηθούν από τους πόρους του οικονοµικού
έτους (µη επιστρεπτέες χορηγήσεις)

Προβλέψεις Πόροι του οικονοµικού έτους Προβλέψεις

1. ∆απάνες διοικητικής λειτουργίας 5,0 1. Τρέχοντες πόροι

2. Ενισχύσεις αναπροσαρµογής (άρθρο 56) (1) 61,0 1.1 Προϊόν από την εισφορά ύψους 0,00 % p.m.

3. Ενισχύσεις για σκοπούς έρευνας (άρθρο 55) (2) 81,0 1.2 Καθαρό υπόλοιπο 54,0

3.1 Έρευνα στον τοµέα του χάλυβα 56,0 1.3 Πρόστιµα και προσαυξήσεις λόγω υπερηµερίας p.m.

3.2 Έρευνα στον τοµέα του άνθρακα 25,0 1.4 ∆ιάφορα 4,0

4. Κοινωνικά µέτρα που συνδέονται µε την αναδιάρθρωση
της βιοµηχανίας άνθρακα (άρθρο 56)

31,0 2. Ακύρωση των ανειληµµένων υποχρεώσεων που κατά
πάσα πιθανότητα δεν θα εκτελεστούν 37,0

3. Χρησιµοποίηση των προβλέψεων για την χρηµατο-
δότηση των ΕΠΕ 83,0

Σύνολο προϋπολογισµού 178,0 Σύνολο προϋπολογισµού 178,0

(1) Η ενδεικτική ενίσχυση αναπροσαρµογής προς όφελος των εργαζοµένων του τοµέα του άνθρακα ανέρχεται σε 34 εκατοµµύρια ευρώ και προς όφελος των εργαζοµένων στον τοµέα του
χάλυβα σε 27 εκατοµµύρια ευρώ.

(2) Συµπεριλαµβανοµένης της χρηµατοδότησης σχεδίων που έχουν αντίκτυπο στον τοµέα της τεχνικής καταπολέµησης των βλαβών στους χώρουςς εργασίας και στο περιβάλλον των
εγκαταστάσεων σιδηρουργίας, και της υγιεινής της εργασίας και της ασφάλειας στα ορυχεία (για ενδεικτικά ποσά 4 και 3 εκατοµµύρια ευρώ αντίστοιχα).
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ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 2788/1999/ΕΚΑΧ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 1999

σχετικά µε παρέκκλιση από τη σύσταση αριθ. 1/64 της Ανώτατης Αρχής όσον αφορά την αύξηση του
προστατευτικού δασµού για προϊόντα σιδήρου και χάλυβα στα εξωτερικά σύνορα της Κοινότητας (167η

παρέκκλιση)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα, και ιδίως την τρίτη παράγραφο του
άρθρου 71,

τη σύσταση αριθ. 1/64 της Ανώτατης Αρχής, της 15ης Ιανουαρίου 1964, προς τις κυβερνήσεις των κρατών
µελών σχετικά µε την άρση των προστατευτικών µέτρων που πλήττουν τα προϊόντα σιδήρου και χάλυβα στην
περιφέρεια της Κοινότητας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τη σύσταση 88/27/ΕΚΑΧ της Επιτροπής (2), και
ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ορισµένα προϊόντα σιδήρου και χάλυβα µε εξαιρετικά εξειδικευµένα φυσικά και χηµικά χαρακτηριστικά
απαραίτητα για την παραγωγή ορισµένων εµπορευµάτων, δεν παράγονται καθόλου ή παράγονται σε
ανεπαρκείς ποσότητες στην Κοινότητα· επί σειρά ετών η ανεπάρκεια αυτή αντιµετωπιζόταν µε αδασµολόγη-
τες ποσοστώσεις· οι παραγωγοί στην Κοινότητα εξακολουθούν να αδυνατούν να ανταποκριθούν στις
τιθέµενες από τους χρήστες ποιοτικές απαιτήσεις· κατά συνέπεια, απαιτούνται αδασµολόγητες ποσοστώσεις
σε επίπεδο που εξασφαλίζει τον εφοδιασµό των χρηστών·

(2) εξάλλου η εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων σε προτιµησιακή βάση δεν είναι επιβλαβής γαι τις επιχειρήσεις
σιδήρου και χάλυβα που παράγουν άµεσα ανταγωνιστικά προϊόντα στην Κοινότητα·

(3) η εν λόγω δασµολογική ποσόστωση δεν είναι πιθανόν ότι θα αποβεί επικίνδυνη για τους στόχους της
σύστασης αριθ. 1/64, αλλά θα συµβάλει στη διατήρηση των υφιστάµενων εµπορικών ροών µεταξύ της
Κοινότητας και τρίτων χωρών·

(4) στον τοµέα της εµπορικής πολιτικής τα ανωτέρω αποτελούν ειδικές περιπτώσεις που δικαιολογούν την
έγκριση των παρεκκλίσεων µε βάση τις διατάξεις του άρθρου 3 της σύστασης αριθ. 1/64·

(5) είναι αναγκαίο να διασφαλιστεί πως η χορηγούµενη δασµολογική ποσόστωση θα έχει ως αποκλειστικό ρόλο
την κάλυψη των εξειδικευµένων αναγκών ορισµένων µεταποιητικών βιοµηχανιών·

(6) έχουν πραγµατοποιηθεί µε τις κυβερνήσεις των κρατών µελών διαβουλεύσεις σχετικά µε τη δασµολογική
ποσόστωση που αναφέρεται στη συνέχεια·

(7) ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1427/97 της Επιτροπής, της 23ης Ιουλίου 1997, που τροποποιεί τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 για τον καθορισµό διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του
Συµβουλίου περί τελωνειακού κώδικα (3), θεσπίζει τους κανόνες διαχείρισης των δασµολογικών ποσοστώ-
σεων που προορίζονται για χρήση σύµφωνα µε τη χρονολογική σειρά των ηµεροµηνιών παραλαβής των
διασαφήσεων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Με την παρούσα επιτρέπεται στα κράτη µέλη η παρέκκλιση από τις υποχρεώσεις τις απορρέουσες από τις
διατάξεις του άρθρου 1 της σύστασης αριθ. 1/64 της Ανωτάτης Αρχής στον αναγκαίο βαθµό, προκειµένου να
ανασταλούν στα αναφερόµενα επίπεδα οι τελωνειακοί δασµοί που εφαρµόζονται στα ακόλουθα προϊόντα, στο
πλαίσιο της δασµολογικής ποσόστωσης, της οποίας οι ποσότητες αναφέρονται κατωτέρω:

09.2921 α) Πλατέα προϊόντα έλασης από
σίδηρο ή όχι σε κράµα χάλυβες µε
πλάτος 600 mm ή περισσότερο,
που έχουν ελαθεί σε ψυχρή κατά-
σταση, µη επιστρωµένα µε άλλο
µέτραλλο ή επενδυµένα:

200 0 31.12.2000

ex 7209 16 90 10 Με πλάτος που υπερβαίνει το
1 mm αλλά κατώτερο των 3 mm

(1) ΕΕ 8 της 22.1.1964, σ. 99/64.
(2) ΕΕ L 15 της 20.1.1988, σ. 13.
(3) ΕΕ L 196 της 24.7.1997, σ. 31.
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ex 7209 17 90 10 Με πάχος 0,5 mm ή περισσότερο
αλλά που δεν υπερβαίνει το 1 mm

09.2922 β) Πλατέα προϊόντα έλασης από ανο-
ξείδωτους χάλυβες, µε πλάτος
600 mm ή περισσότερο που έχουν
απλώς ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση:

500 0 31.12.2000

ex 7219 32 10 11
12

Με πάχος 3 mm ή περισσότερο
αλλά κατώτερο των 4,75 mm, που
περιέχουν κατά βάρος 2,5 % ή
περισσότερο νικέλιο

ex 7219 33 10 11
12

Με πάχος που υπερβαίνει το 1 mm
αλλά κατώτερο των 3 mm, που
περιέχουν κατά βάρος 2,5 % ή
περισσότερο νικέλιο

ex 7219 34 10 11
12

Με πάχος 0,5 mm ή περισσότερο
αλλά που δεν υπερβαίνει το 1 mm,
µε 2,5 % ή περισσότερο νικέλιο
κατά βάρος

09.2927 γ) Πλατέα προϊόντα έλασης από ανο-
ξείδωτους χάλυβες, µε πλάτος
600 mm ή περισσότερο που έχουν
απλώς ελαθεί σε ψυχρή κατάσταση:

920 0 31.12.2000

ex 7219 33 10 13
14
15
16
17
18

Με πάχος που υπερβαίνει το 1 mm
αλλά κατώτερο των 3 mm, που
περιέχει κατά βάρος 2,5 % ή περισ-
σότερο νικέλιο

ex 7219 34 10 13
14
15
16
17
18

Με πάχος 0,5 mm ή περισσότερο
αλλά που δεν υπερβαίνει το 1 mm,
µε 2,5 % ή περισσότερο νικέλιο
κατά βάρος

2. Τα ανωτέρω καταγραφόµενα προϊόντα πρέπει, επίσης να πληρούν τις ακόλουθες φυσικές προδιαγραφές:

α) Προϊόντα µε κωδικούς ΣΟ ex 7209 16 90 και ex 7209 17 90:

Χάλυβας υψηλής περιεκτικότητας σε άνθρακα, όπου η περιεκτικότητα αυτή κυµαίνεται µεταξύ 0,64 % και
0,70 %, µε προορισµό την παραγωγή ιµάντων για εγκαταστάσεις παραγωγικής διαδικασίας ή µεταφορικών
ιµάντων µε επιτρεπόµενη θερµοκρασία λειτουργίας 400 °C. Τάση εφελκυσµού 1 200 Ν/mm2 (± 10 %). Λοιπά
στοιχεία ή ιδιότητες ανάλογα µε τις ειδικές τεχνικές προδιαγραφές (ΗΜ 1708).

β) Προϊόντα µε κωδικούς ΣΟ ex 7219 32 10 11/12, ex 7219 33 10 11/12 και ex 7219 34 10 11/12:

Ανοξείδωτος χάλυβας Nicro µε προορισµό την παραγωγή ιµάντων για εγκαταστάσεις παραγωγικής διαδικασίας
ή µεταφορικών ιµάντων µε επιτρεπόµενη θερµοκρασία λειτουργίας 350 °C.

Τύπος 1.: Τάση εφελκυσµού 1 050 Ν/mm2 (± 10 %). Χηµική σύνθεση: µέγιστη περιεκτικότητα σε άνθρακα
0,06 %· περιεκτικότητα σε χρώµιο 13 %· περιεκτικότητα σε νικέλιο 4 %.

Λοιπά στοιχεία ή ιδιότητες ανάλογα µε τις ειδικές τεχνικές προδιαγραφές (ΗΜ 1708).

Τύπος 2.: Τάση εφελκυσµού 1 250 Ν/mm2 (± 15 %). Χηµική σύνθεση: µέγιστη περιεκτικότητα σε άνθρακα
0,15 %· περιεκτικότητα σε χρώµιο 17 %· περιεκτικότητα σε νικέλιο 7 %.

Λοιπά στοιχεία ή ιδιότητες ανάλογα µε τις ειδικές τεχνικές προδιαγραφές (ΗΜ 1708).

γ) Προϊόντα µε κωδικούς ΣΟ ex 7219 33 10 13/14/15/16/17/18 και ex 7219 34 10 13/14/15/16/17/18.

Ανοξείδωτος χάλυβας µε προορισµό την παραγωγή ιµάντων για εγκαταστάσεις παραγωγικής διαδικασίας ή
µεταφορικών ιµάντων.
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Τύπος 1.: Τάση εφελκυσµού 1 200 Ν/mm2. Χηµική σύνθεση: µέγιστη περιεκτικότητα σε άνθρακα 0,1 %·
περιεκτικότητα σε πυρίτιο 0,6 %· περιεκτικότητα σε µαγγάνιο 1,4 %· περιεκτικότητα σε χρώµιο 17,5 %·
περιεκτικότητα σε νικέλιο 7,5 %.

Λοιπά στοιχεία ή ιδιότητες ανάλογα µε τις ειδικές τεχνικές προδιαγραφές (ΗΜ 1712).

Τύπος 2.: Τάση εφελκυσµού 1 200 Ν/mm2. Χηµική σύνθεση: περιεκτικότητα σε άνθρακα 0,06 %· περιεκτι-
κότητα σε πυρίτιο 0,6 %· περιεκτικότητα σε µαγγάνιο 1,4 %· περιεκτικότητα σε χρώµιο 18,5 %· περιεκτικότητα
σε νικέλιο 8,5 %.

Λοιπά στοιχεία ή ιδιότητες ανάλογα µε την ειδική τεχνική προδιαγραφή.

Τύπος 3.: Τάση εφελκυσµού 1 000 Ν/mm2. Χηµική σύνθεση: περιεκτικότητα σε άνθρακα 0,05 %· περιεκτι-
κότητα σε πυρίτιο 0,6 %· περιεκτικότητα σε µαγγάνιο 1,7 %· περιεκτικότητα σε χρώµιο 17,5 %· περιεκτικότητα
σε νικέλιο 12,5 %· µολυβδένιο 2,7 %.

Λοιπά στοιχεία ή ιδιότητες ανάλογα µε τις ειδικές τεχνικές προδιαγραφές.

Τύπος 4.: Τάση εφελκυσµού 1 080 Ν/mm2. Χηµική σύνθεση: µέγιστη περιεκτικότητα σε άνθρακα 0,05 %·
µέγιστη περιεκτικότητα σε πυρίτιο 1 %· περιεκτικότητα σε χρώµιο 13 %· περιεκτικότητα σε νικέλιο 4 %·
περιεκτικότητα σε τιτάνιο 0,3 %.

Λοιπά στοιχεία και ιδιότητες ανάλογα µε τις ειδικές τεχνικές προδιαγραφές (ΗΜ 1710).

Τύπος 5.: Τάση εφελκυσµού 1 150 Ν/mm2. Χηµική σύνθεση: µέγιστη περιεκτικότητα σε άνθρακα 0,08 %·
περιεκτικότητα σε πυρίτιο 1,5 %· περιεκτικότητα σε χρώµιο 14 %· περιεκτικότητα σε νικέλιο 7 %· περιεκτι-
κότητα σε χαλκό 0,7 %.

Λοιπά στοιχεία και ιδιότητες ανάλογα µε τις ειδικές τεχνικές προδιαγραφές (ΗΜ 1701).

Τύπος 6.: Τάση εφελκυσµού 1 200 Ν/mm2. Χηµική σύνθεση: περιεκτικότητα σε άνθρακα 0,03 %· περιεκτι-
κότητα σε πυρίτιο 0,6 %· περιεκτικότητα σε χρώµιο 15,25 %· περιεκτικότητα σε νικέλιο 4,9 %· περιεκτικότητα
σε χαλκό 3,25 %.

Λοιπά στοιχεία και ιδιότητες σύµφωνα µε τις ειδικές τεχνικές προδιαγραφές.

Σηµείωση: η σύνθεση των προϊόντων που υπάγονται στα στοιχεία α), β) και γ) 1. έως 6. είναι δυνατόν να διαφέρει
εντός των ορίων των προτύπων που ισχύουν σε θέµατα ανάλυσης.

Άρθρο 2

Με την παρούσα επιτρέπεται στα κράτη µέλη η παρέκκλιση από τις υποχρεώσεις τις απορρέουσες από τις διατάξεις
του άρθρου 1 της σύστασης αριθ. 1/64 της Ανωτάτης Αρχής στον αναγκαίο βαθµό, προκειµένου να ανασταλούν
στα αναφερόµενα επίπεδα οι τελωνειακοί δασµοί που εφαρµόζονται στα ακόλουθα προϊόντα, στο πλαίσιο της
δασµολογικής ποσόστωσης της οποίας οι ποσότητες αναφέρονται κατωτέρω:

Χονδρόσυρµα ειδικό για την
κατασκευή βαλβίδων που έχουν
σκληρυνθεί σε λάδι, διαµέτρου
µεταξύ 5 και 15 mm, από άλλα
χαλυβοκράµατα που περιέχουν
κατά βάρος:

09.2923 α) ex 7227 90 95 15 Μεταξύ 0,5 % και 0,8 % άν-
θρακα

Μεταξύ 0,1 % και 1,7 % πυρίτιο

Μεταξύ 0,5 % και 0,8 % µαγγά-
νιο

Μέχρι 0,03 % θείο

Μέχρι 0,03 % φώσφορο

Μεταξύ 0,4 % και 0,8 % χρώµιο

Μεταξύ 0,1 % και 0,3 % βανά-
διο

5 000 0 31.12.2000
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Αύξων
αριθµός

Κωδικός ΣΟ
Κωδικός

Taric Περιγραφή εµπορευµάτων
Ποσότητα
ποσόστωσης

(τόνοι)

Τελωνειακός
δασµός
(%)

Πέρας
περιόδου

ποσόστωσης

Χονδρόσυρµα για την κατασκευή
ελατηρίων βαλβίδων που έχουν
σκληρυνθεί σε λάδι, διαµέτρου
µεταξύ 5,5 και 10 mm, από
άλλα χαλυβοκράµατα που περιέ-
χουν κατά βάρος:

09.2924 β) ex 7227 90 95 25 Μεταξύ 0,63 % και 0,72 % άν-
θρακα

Μεταξύ 0,15 % και 0,3 % πυρί-
τιο

Μεταξύ 0,5 % και 0,9 % µαγγά-
νιο

Μέχρι 0,02 % θείο

Μέχρι 0,02 % φώσφορο

Μεταξύ 0,4 % και 0,6 % χρώµιο

Μέχρι 0,06 % χαλκό

Μέχρι 0,06 % νικέλιο

Μεταξύ 0,1 % και 0,2 % βανά-
διο

500 0 31.12.2000

Άρθρο 3

Τις δασµολογικές ποσοστώσεις των άρθρων 1 και 2 διαχειρίζεται η Επιτροπή, σύµφωνα µε τα άρθρα 308α έως
308δ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής (1). Η Επιτροπή έχει τη δυνατότητα να λαµβάνει κάθε
πρόσφορο διοικητικό µέτρο προκειµένου να διασφαλίζει την αποτελεσµατική τους διαχείριση.

Άρθρο 4

Κάθε κράτος µέλος εξασφαλίζει ότι οι εισαγωγείς των υπόψη προϊόντων έχουν ισότιµη και συνεχή πρόσβαση στις
ποσοστώσεις, εφόσον το επιτρέπει το υπόλοιπο των ποσοτήτων ποσόστωσης.

Άρθρο 5

Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή συνεργάζονται στενά προκειµένου να εξασφαλίζεται η τήρηση της παρούσας
απόφασης.

Άρθρο 6

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2000.

(1) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1.
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Η παρούσα απόφαση είναι δεσµευτική ως προς όλα τα µέρη της και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2789/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 1999

για τον καθορισµό των προδιαγραφών εµπορίας που εφαρµόζονται για τα επιτραπέζια σταφύλια

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 2 παρά-
γραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) τα επιτραπέζια σταφύλια περιλαµβάνονται, στο παράρτηµα Ι
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96, µεταξύ των προϊόντων
για τα οποία πρέπει να θεσπιστούν προδιαγραφές· ο κανονι-
σµός (ΕΟΚ) αριθ. 1730/87 της Επιτροπής, της 22ας Ιου-
νίου 1987, που καθορίζει τους κανόνες ποιότητας για τα
επιτραπέζια σταφύλια (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 888/97 (4), αποτέλεσε αντικεί-
µενο πολλαπλών τροποποιήσεων, πράγµα που δεν εξασφαλί-
ζει πλέον τη νοµική του σαφήνεια·

(2) είναι ως εκ τούτου αναγκαίο να πραγµατοποιηθεί ανασύ-
νταξη της εν λόγω ρύθµισης και κατάργηση του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1730/87· για το σκοπό αυτό πρέπει, για
λόγους διαφάνειας στην παγκόσµια αγορά, να ληφθούν
υπόψη οι συνιστώµενες για τα επιτραπέζια σταφύλια προ-
διαγραφές από την οµάδα εργασίας τυποποίησης των
φθαρτών τροφίµων και προώθησης της ποιότητας της οικο-
νοµικής επιτροπής για την Ευρώπη, των Ηνωµένων Εθνών
(ΕΟΚ/ΟΗΕ)·

(3) η εφαρµογή των εν λόγω προδιαγραφών πρέπει να έχει σαν
αποτέλεσµα την εξάλειψη από την αγορά των προϊόντων µη
ικανοποιητικής ποιότητας, τον προσανατολισµό της
παραγωγής κατά τρόπο που να ικανοποιεί τις απαιτήσεις
των καταναλωτών και τη διευκόλυνση των εµπορικών σχέ-
σεων βάσει ενός θεµιτού ανταγωνισµού, συµβάλλοντας κατ’
αυτόν τον τρόπο στη βελτίωση της αποδοτικότητας της
παραγωγής·

(4) οι προδιαγραφές εφαρµόζονται σε όλα τα στάδια της εµπο-
ρίας· η µεταφορά σε µεγάλη απόσταση, η αποθήκευση επί
ένα ορισµένο χρονικό διάστηµα ή οι διάφορες µεταχειρίσεις
στις οποίες υπόκεινται τα προϊόντα µπορούν να επιφέρουν
ορισµένες αλλοιώσεις, οι οποίες οφείλονται στη βιολογική
εξέλιξη των προϊόντων αυτών ή στον κατά το µάλλον ή
ήττον φθαρτό χαρακτήρα τους· πρέπει να ληφθούν υπόψη
οι εν λόγω αλλοιώσεις στην εφαρµογή των προδιαγραφών

στο στάδιο της εµπορίας που ακολουθεί το στάδιο της
αποστολής· δεδοµένου ότι τα προϊόντα της κατηγορίας
«έξτρα» πρέπει να αποτελούν αντικείµενο ιδιαίτερα επιµελη-
µένης διαλογής και συσκευασίας, πρέπει να λαµβάνεται απο-
κλειστικά υπόψη, στην περίπτωση αυτή, η µείωση της φρε-
σκάδας και της σπαργής·

(5) αναπτύσσεται ζήτηση όσον αφορά τις µικρές συσκευασίες
που περιέχουν επιιτραπέζια σταφύλια διαφορετικών ποικι-
λιών ή προελεύσεων· πρέπει, κατά συνέπεια, να επιτραπεί η
εν λόγω µορφή παρουσίασης επιτραπέζιων σταφυλιών και να
προσαρµοστούν, κατά συνέπεια, οι διατάξεις που αφορούν
την σήµανση·

(6) τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οπωροκη-
πευτικών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο παρόν παράρτηµα περιέχονται οι προδιαγραφές εµπορίας που
εφαρµόζονται στα επιτραπέζια σταφύλια που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 0806 10 10.

Οι προδιαγραφές εφαρµόζονται σε όλα τα στάδια της εµπορίας,
υπό τους όρους που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2200/96.

Ωστόσο, στα στάδια που έπονται της αποστολής, τα προϊόντα
µπορούν να παρουσιάζουν, σε σχέση µε τα οριζόµενα στην προδια-
γραφή:

— µια µικρή ελάττωση της φρεσκάδας και της σπαργής,

— για τα προϊόντα που κατατάσσονται στις άλλες κατηγορίες,
εκτός της κατηγορίας «έξτρα» ελαφρές αλλοιώσεις που οφείλο-
νται στην ανάπτυξή τους και στον κατά το µάλλον ήττον
φθαρτό χαρακτήρα τους.

Άρθρο 2

Καταργείται ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1730/87.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την πρώτη ηµέρα του µήνα που έπεται του µηνός
έναρξης ισχύος του.

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
(3) ΕΕ L 163 της 23.6.1987, σ. 25.
(4) ΕΕ L 126 της 17.5.1997, σ. 11.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΕΠΙΤΡΑΠΕΖΙΑ ΣΤΑΦΥΛΙΑ

I. ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Οι παρούσες προδιαγραφές αφορούν τα επιτραπέζια σταφύλια των ποικιλιών (cultivars) της Vitis vinifera L., που προορίζο-
νται να διατεθούν στον καταναλωτή νωπά, εκτός από τα επιτραπέζια σταφύλια που προορίζονται για βιοµηχανική µεταποίηση.

II. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΠΟΙΟΤΗΤΑ

Οι προδιαγραφές αποβλέπουν στον καθορισµό των χαρακτηριστικών που πρέπει να εµφανίζουν τα επιτραπέζια σταφύλια µετά
την επεξεργασία και τη συσκευασία.

A. Ελάχιστα χαρακτηριστικά

Σε όλες τις κατηγορίες, λαµβανοµένων υπόψη των ειδικών διατάξεων που προβλέπονται για κάθε κατηγορία και των
αποδεκτών ορίων ανοχής, τα τσαµπιά και οι ρώγες πρέπει να είναι:

— υγιή· εξαιρούνται τα προϊόντα που έχουν προσβληθεί από σήψη ή έχουν υποστεί τέτοιες αλλοιώσεις ώστε να είναι
ακατάλληλα για κατανάλωση,

— καθαρά, πρακτικά χωρίς διακρινόµενες ξένες ύλες,

— πρακτικά απαλλαγµένα από παράσιτα,

— πρακτικά απαλλαγµένα από προσβολές παρασίτων,

— χωρίς ασυνήθη εξωτερική υγρασία,

— χωρίς ξένη οσµή ή/και γεύση.

Επιπλέον, οι ρώγες πρέπει να είναι:

— ολόκληρες,

— καλοσχηµατισµένες,

— κανονικά αναπτυγµένες.

Η χρώση που οφείλεται στον ήλιο δεν αποτελεί ελάττωµα.

Τα τσαµπιά πρέπει να έχουν συλλεγεί επιµελώς.

Τα επιτραπέζια σταφύλια πρέπει να είναι επαρκώς αναπτυγµένα και ώριµα. Η ανάπτυξη και η κατάσταση των επιτραπέζιων
σταφυλιών πρέπει να είναι τέτοια ώστε να επιτρέπει:

— να αντέχουν στη µεταφορά και τη µεταχείριση

και

— να φθάνουν στον τόπο προορισµού σε ικανοποιητική κατάσταση.

B. Ταξινόµηση

Τα επιτραπέζια σταφύλια κατατάσσονται σε τρεις κατηγορίες που ορίζονται παρακάτω:

i) κατηγορία «έξτρα»

Τα επιτραπέζια σταφύλια που κατατάσσονται στην κατηγορία αυτή πρέπει να είναι ανώτερης ποιότητας. Τα σταφύλια
πρέπει να παρουσιάζουν το τυπικό σχήµα, την ανάπτυξη και το χρωµατισµό της ποικιλίας, λαµβανοµένης υπόψη της
ζώνης παραγωγής και να µην παρουσιάζουν κανένα ελάττωµα. Οι ρώγες πρέπει να είναι σφικτές, καλά προσφυόµενες,
οµοιόµορφα κατανεµηµένες στο βόστρυχο, σχεδόν καλυµµένες από την επάνθισή τους.

ii) Κατηγορία Ι

Τα επιτραπέζια σταφύλια που κατατάσσονται στην κατηγορία αυτή πρέπει να είναι καλής ποιότητας. Τα τσαµπιά
πρέπει να παρουσιάζουν το τυπικό σχήµα, ανάπτυξη και χρωµατισµό της ποικιλίας, λαµβανοµένης υπόψη της ζώνης
παραγωγής. Οι ρώγες πρέπει να είναι σφικτές, καλά προσφυόµενες και όσο το δυνατό καλυµµένες από την επάνθισή
τους. Μπορούν, ωστόσο, να είναι λιγότερο οµοιόµορφα κατανεµηµένες στο βόστρυχό τους, συγκριτικά µε την
κατηγορία «έξτρα».

Επιτρέπονται, ωστόσο, τα ακόλουθα ελαττώµατα, υπό τον όρο ότι δεν επηρεάζουν την εξωτερική εµφάνιση του
προϊόντος, την ποιότητά του, τη διατήρησή του και την παρουσίασή του στη συσκευασία:

— ελαφρά παραµόρφωση,

— ελαφρό ελάττωµα χρωµατισµού,

— πολύ ελαφρά ηλιακά εγκαύµατα, που έχουν προσβάλει µόνο την επιδερµίδα.

iii) Κατηγορία ΙΙ

Η κατηγορία αυτή περιλαµβάνει τα επιτραπέζια σταφύλια που δεν µπορούν να καταταγούν στις ανώτερες κατηγορίες,
αλλά ανταποκρίνονται στα ελάχιστα χαρακτηριστικά που αναφέρονται πιο πάνω.
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Επιτραπέζια σταφύλια που
Επιτραπέζια σταφύλια που καλλιεργούνται στην ύπαιθρο

καλλιεργούνται σε θερµοκήπια
Μεγαλόρωγες ποικιλίες Μικρόρωγες ποικιλίες

Τα τσαµπιά µπορεί να παρουσιάζουν ελαφρά ελαττώµατα όσον αφορά το σχήµα, την ανάπτυξη και το χρωµατισµό,
υπό τον όρο ότι δεν µεταβάλλονται τα κύρια χαρακτηριστικά της ποικιλίας, λαµβανοµένης υπόψη της ζώνης
παραγωγής.

Οι ρώγες πρέπει να είναι αρκετά σφικτές και προσφυείς και όσο το δυνατό καλυµµένες από την επάνθισή τους.
Μπορεί να είναι κατανεµηµένες λιγότερο οµοιόµορφα στο βόστρυχό τους σε σχέση µε την κατηγορία Ι.

Τα ακόλουθα ελαττώµατα είναι δεκτά, υπό τον όρο ότι τα σταφύλια διατηρούν τα κύρια χαρακτηριστικά ποιότητας,
διατήρησης και παρουσίασης:

— ελαττώµατα σχήµατος,

— ελαττώµατα χρωµατισµού,

— ελαφρά ηλιακά εγκαύµατα της επιδερµίδας,

— ελαφροί µώλωπες,

— ελαφρές αλλοιώσεις της επιδερµίδας.

III. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΤΑΞΙΝΟΜΗΣΗ ΚΑΤΑ ΜΕΓΕΘΟΣ

Η ταξινόµηση κατά µέγεθος προσδιορίζεται από το βάρος του τσαµπιού.

Προβλέπεται το ακόλουθο ελάχιστο βάρος ανά τσαµπί για τα επιτραπέζια σταφύλια που καλλιεργούνται σε θερµοκήπια, τα
σταφύλια που καλλιεργούνται στην ύπαιθρο, µεγαλόρωγες ή µικρόρωγες ποικιλίες.

Κατηγορία «έξτρα» 300 g 200 g 150 g

Κατηγορία I 250 g 150 g 100 g

Κατηγορία II 150 g 100 g 75 g

Ο διαχωρισµός των ποικιλιών σε ποικιλίες που καλλιεργούνται σε θερµοκήπια, ποικιλίες που καλλιεργούνται στην ύπαιθρο,
και σε µεγαλόρωγες και µικρόρωγες ποικιλίες εµφαίνεται στον κατάλογο ποικιλιών αµπέλου που περιλαµβάνεται στο
προσάρτηµα της παρούσας προδιαγραφής.

Για όλες τις κατηγορίες: σε κάθε µικρή συσκευασία που δεν υπερβαίνει το 1 kg καθαρό βάρος, επιτρέπεται να περιέχεται ένα
τσαµπί βάρους κατώτερου από το ελάχιστο βάρος προκειµένου να επιτευχθεί το αναγραφόµενο βάρος, υπό τον όρο ότι
ανταποκρίνεται σε όλες τις άλλες απαιτήσεις της σχετικής κατηγορίας.

Στην περίπτωση που η ονοµασία της ποικιλίας που αναφέρεται στη σήµανση δεν περιέχεται στον κατάλογο του προσαρτήµα-
τος της παρούσας προδιαγραφής, απαιτείται το ελάχιστο βάρος για τις µεγαλόρωγες ποικιλίες.

IV. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΑ ΟΡΙΑ ΑΝΟΧΗΣ

Για τα προϊόντα που δεν ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της σχετικής κατηγορίας, γίνονται δεκτά όρια ανοχής ποιότητας και
µεγέθους σε κάθε κιβώτιο.

A. Όρια ανοχής ποιότητας

i) Κατηγορία «έξτρα»

5 % κατά βάρος των σταφυλιών που δεν ανταποκρίνονται στα χαρακτηριστικά της κατηγορίας, αλλά είναι σύµφωνα
µε εκείνα της κατηγορίας Ι ή, κατ’ εξαίρεση, που είναι αποδεκτά στα όρια ανοχής της κατηγορίας.

ii) Κατηγορία Ι

10 % κατά βάρος των σταφυλιών που δεν ανταποκρίνονται στα χαρακτηριστικά της κατηγορίας, αλλά είναι σύµφωνα
µε εκείνα της κατηγορίας ΙΙ ή, κατ’ εξαίρεση, είναι αποδεκτά στα όρια ανοχής της κατηγορίας.

iii) Κατηγορία ΙΙ

10 % κατά βάρος των σταφυλιών που δεν ανταποκρίνονται στα χαρακτηριστικά της κατηγορίας αυτής ούτε στα
ελάχιστα χαρακτηριστικά, εκτός από τα προϊόντα που έχουν υποστεί σήψη ή άλλες αλλοιώσεις που τα καθιστούν
ακατάλληλα για κατανάλωση.

B. Όρια ανοχής µεγέθους

i) Κατηγορία «έξτρα» και Ι

10 % κατά βάρος των σταφυλιών που δεν αντιστοιχούν στο µέγεθος της κατηγορίας αλλά σ’ αυτό της αµέσως
κατώτερης κατηγορίας.

ii) Κατηγορία ΙΙ

10 % κατά βάρος των σταφυλιών που δεν αντιστοιχούν στο µέγεθος της κατηγορίας αλλά έχουν βάρος που δεν είναι
κατώτερο από 75 g.
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V. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ

A. Οµοιογένεια

Το περιεχόµενο κάθε κιβωτίου πρέπει να είναι οµοιογενές και να περιέχει µόνο σταφύλια της ίδιας καταγωγής, ποικιλίας,
κατηγορίας ποιότητας και του ίδιου βαθµού ωριµότητας.

Για τα προϊόντα που διατίθενται σε µικρές συσκευασίες καθαρού βάρους το πολύ έως 1 kg, δεν απαιτείται οµοιογένεια
ποικιλίας και καταγωγής.

Όσον αφορά την κατηγορία «έξτρα», τα τσαµπιά πρέπει να είναι ουσιαστικά του ίδιου χρωµατισµού και µεγέθους.

Το εµφανές τµήµα του περιεχοµένου του κιβωτίου πρέπει να είναι αντιπροσωπευτικό του συνόλου.

B. Συσκευασία

Τα επιτραπέζια σταφύλια πρέπει να συσκευάζονται έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η επαρκής προστασία του προϊόντος.

Στην κατηγορία «έξτρα», η συσκευασία γίνεται µόνο σε ένα στρώµα.

Τα υλικά που χρησιµοποιούνται στο εσωτερικό του κιβωτίου πρέπει να είναι καινούργια, καθαρά και να µην µπορούν να
προκαλέσουν στα προϊόντα εξωτερικές ή εσωτερικές αλλοιώσεις. Επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται υλικά µε εµπορικές
ενδείξεις, και ιδίως χαρτιά ή αυτοκόλλητα, υπό τον όρο ότι η εκτύπωση ή η επικόλληση πραγµατοποιείται µε µη τοξική
µελάνη ή κόλλα.

Τα κιβώτια δεν πρέπει να περιέχουν ξένα σώµατα, εκτός από µία ειδική παρουσίαση στην οποία υπάρχει ένα τµήµα
κλήµατος στο κοτσάνι του σταφυλιού, το µήκος του οποίου δεν υπερβαίνει 5 cm.

VI. ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗ ΣΗΜΑΝΣΗ

Κάθε κιβώτιο πρέπει να φέρει εξωτερικά, στην ίδια πλευρά, µε στοιχεία ευανάγνωστα και ανεξίτηλα, τις ακόλουθες ενδείξεις:

A. Στοιχεία ταυτότητας

— Συσκευαστής ή/και αποστολέας: ονοµατεπώνυµο και διεύθυνση ή συµβολική ταυτοποίηση (αναγνώριση) η οποία
εκδίδεται ή αναγνωρίζεται από επίσηµη υπηρεσία. Ωστόσο, όταν χρησιµοποιείται κωδικός (συµβολική ταυτοποίηση),
η ένδειξη «συσκευαστής ή/και αποστολέας (ή ισοδύναµη συντοµογραφία)» πρέπει να αναγράφεται δίπλα στον εν λόγω
κωδικό (συµβολική αναγνώριση).

B. Είδος του προϊόντος

— «Επιτραπέζια σταφύλια», το περιεχόµενο δεν είναι εξωτερικώς ορατό.

— Ονοµασία της ποικιλίας, ή, ενδεχοµένως, ονοµασίες των ποικιλιών.

Γ. Καταγωγή του προϊόντος

— Χώρα καταγωγής ή, ενδεχοµένως, χώρες καταγωγής και, κατά περίπτωση, ζώνη παραγωγής ή εθνική, περιφερειακή ή
τοπική ονοµασία.

∆. Εµπορικά χαρακτηριστικά

— Κατηγορία

Ε. Επίσηµο σήµα ελέγχου (προαιρετικό)
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Προσάρτηµα

ΜΗ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΙΚΟΙ ΚΑΤΑΛΟΓΟΙ ΤΩΝ ΠΟΙΚΙΛΙΩΝ (1)

Οι εντός παρενθέσεως ονοµασίες αποτελούν συνώνυµα που µπορούν να χρησιµοποιηθούν ανεξαιρέτως στη σήµανση των
κιβωτίων.

1. Επιτραπέζια σταφύλια που καλλιεργούνται σε θερµοκήπια

Alphonse Lavallée (Garnacha roya — Ribier)

Black Alicante (Granacke — Granaxa — Grandaxa)

Cardinal

Canon Hall (Canon Hall Muscat)

Colman (Gros Colman) [βλέπε σηµείο 2, στοιχείο α) — Gros Colman]

Frankenthal [βλέπε σηµείο 2, στοιχείο α) — Schiava Grossa]

Golden Champion [βλέπε σηµείο 2, στοιχείο α) — Baresana]

Gradisca (Gradiska)

Gros Maroc

Léopold III

Muscat d’Alexandrie [βλέπε σηµείο 2, στοιχείο α)]

Muscat de Hambourg [βλέπε σηµείο 2, στοιχείο β) — Moscato d’Amburgo]

Prof. Aberson

Royal

2. Επιτραπέζια σταφύλια που καλλιεργούνται στην ύπαιθρο

α) Μεγαλόρωγες ποικιλίες

Aledo (New Cross — Real)

Alphonse Lavallée (βλέπε σηµείο 1)

Amasya Siyahi

Angela (Angiola)

Baresana (Duraca — Golden Champion — Lattuario bianco — Latuario bianco — Littuario bianco — Turchesa —
Turchesca — Uva di Bisceglie — Uva rosa — Uva Turca — Varesana)

Barlinka

Bicane (Napoléon — Perle impériale — Weisser Damaszaner — Zanta)

Bien Donné

Blanc d’Edessa (Edessis — Amasya)

Bonheur

Calmeria

Cardinal

Coarna noir

Dabouki (Barbaroui — Khalili — Salti)

Danam

Dan Ben-Hannah (Black Emperor)

Danlas

Datal

Dauphine

Diagalves (Dependura — Formosa — Pendura — Villanueva)

Dimiat (Damiat — Zoumiatico)

Dominga (Gloria — Murciana blanca — Uva verde de Alhama)

Doña María (D. Maria)

Emperor (Emperador — Genova — Red Emperador — Red Emperor)

(1) Ορισµένες ονοµασίες που περιλαµβάνονται στους εν λόγω καταλόγους ποικιλιών µπορεί να δείχνουν κατατεθέντα σήµατα και σήµατα καλυ-
πτόµενα από διπλώµατα ευρεσιτεχνίας σε ορισµένες χώρες.
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Erenköy Beyazi

Erlihane

Ferral

Flame Tokay

Gemre (Pembe Gemre)

Golden Hill

Gros Colman (Colman Früher Wälscher — Gros Colmar — Triomphle)

Hönüsü

Ignea (I. Pirovano 185)

Imperial Napoleon (Doña Mariana — Mariana)

Italia (Dona Sofia — Idéal — Italian muscat — I. Pirovano 65 — Moscatel Italiano)

Kozak Beyazi

La Rochelle

Lival

Matilde

Michele Palieri

Muscat d’Alexandrie (Moscatellone — Moscatel Romano — Muscat Gordo bianco — Muscat de Grano Gordo —
Muscat d’Espagne — Muscat Romano — Muscat blanc d’Alexandrie — Muskaat van Alexandrië — Salamanna —
Seramanna — White Hanepoot — Witte Muskaat — Zibibbo)

Muscat Madame Mathiasz (Madame Jean Mathiaz)

Muscat Supreme

Ohanes (Almería — Blanca Legitima — Ohanez — Uva de Almeiria — Uva di Almeria — Uva de Embarque —
Uva del Barco)

Olivette blanche (Bridal — Olivette de Montpellier — Olivette de Vendemian)

Olivette noire (Olivetta nera — Olivetta Vibonese — Cornichon — Preta — Purple Cornichon)

Pannonia (Pannonia Gold)

Peck

Perlona (I. Pirovano 54)

Phraoula (Fraoula — Praoula Kokkini — Phraoula radini)

Planta Nova (Coma — Tardana — Tortazon)

Prune de Cazouls

Ragol (Ahmeur bou Ahmeur — Angelina — Argelina — Imperial roja — Uva de Ragol)

Razaki

Red Globe

Regina (Afouz Ali — Afis Ali — Afuz Ali — Aleppo — Bolgar — Dattier de Beyrouth — Dattero di Negroponte —
Galleta — Hafis Ali — Inzolia imperiale — Karaboumou — Kararubun — Mennavacca bianca — Parchitana —
Pergolona — Regina di Puglia — Reine — Rasaki — Rosaki blanc — Rosetti — Uva Real — Waltham Cross)

Regina nera (Mennavacca nera — Lattuario nero — Olivettona — Regina negra — Rosaki noir)

Ribol

Ronelle (Black Gem)

Salba

Schiava grossa (Black Hambourg — Frankenthal — Gross Vernatsch — Imperator — Lamper — Schiavone —
Trollinger)

Sonita

Sugrafive (Early Superior Seedless)

Sugraone (Superior Seedless)

Sunred Seedless

Tchaouch (Chaouch — Parc de Versailles — Tsaoussi)

Verico

Victoria



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29. 12. 1999L 336/20

β) Μικρόρωγες ποικιλίες

Admirable de Courtiller (Admirable — Csiri Csuri)

Albillo (Acerba — Albuela — Blanco Ribera — Cagalon)

Angelo Pirovano (I. Pirovano 2)

Annamaria (I. Ubizzoni 4)

Baltali

Beba (Beba de los Santos — Eva)

Catalanesca (Catalanesa — Catalana — Uva Catalana)

Chasselas blanc (Chasselas doré — Fendant — Franceset — Franceseta — Gutedel — Krachgutedel — White van
der Laan)

Chasselas rouge

Chelva (Chelva de Cebreros — Guareña — Mantuo — Villanueva)

Ciminnita (Cipro bianco)

Clairette (Blanquette — Malvoisie — Uva de Jĳona)

Colombana bianca (Verdea — Colombana de Peccioli)

Dehlro

Delizia di Vaprio (I. Pirovano 46 A)

Flame Seedless (Red Flame)

Gros Vert (Abbondanza — St Jeannet — Trionfo dell’Esposizione — Verdal — Trionfo di Gerusalemme)

Jaoumet (Madeleine de Saint-Jacques — Saint-Jacques)

Madeleine (Angevine — Angevine Oberlin — Madeleine Angevine Oberlin — Républicain)

Mireille

Molinera (Besgano — Castiza — Molinera gorda)

Moscato d’Adda (Muscat d’Adda)

Moscato d’Amburgo (Black Muscat — Hambro — Hamburg — Hamburski Misket — Muscat de Hambourg —
Moscato Preto)

Moscato di Terracina (Moscato di Maccarese)

Œillade (Black Malvoisie — Cinsaut — Cinsault — Ottavianello — Sinso)

Panse précoce (Bianco di Foster — Foster’s white — Sicilien)

Perla di Csaba (Càbski Biser — Julski muskat — Muscat Julius — Perle de Csaba)

Perlaut

Perlette

Pizzutello bianco (Aetonychi aspro — Coretto — Cornichon blanc — Rish Baba — Sperone di gallo — Teta di
vacca)

Précoce de Malingre

Primus (I. Pirovano 7)

Prunesta (Bermestia nera — Pergola rossa — Pergolese di Tivoli)

Regina dei Vigneti (Königin der Weingärten — Muskat Szölöskertek Kizalyneja — Szölöskertek Kizalyneh — Rasaki
ourgarias — Regina Villoz — Reina de las Viñas — Reine des Vignes — I. Mathiasz 140 — Queen of the
Vineyards)

Servant (Servan — Servant di Spagna)

Sideritis (Sidiritis)

Sultanines (Bidaneh — Kishmich — Kis Mis — Sultan — Sultana — Sultani — Cekirdesksiz — Sultanina bianca —
Sultaniye — Thompson Seedless en mutations)

Valenci blanc (Valensi — Valency — Panse blanche)

Valenci noir (Planta Mula — Rucial de Mula — Valenci negro)

Yapincak
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2790/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 1999

για την εφαρµογή του άρθρου 81 παράγραφος 3 της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες κάθετων
συµφωνιών και εναρµονισµένων πρακτικών

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό αριθ. 19/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 2ας Μαρ-
τίου 1965, περί εφαρµογής του άρθρου 85 παράγραφος 3 της
συνθήκης σε κατηγορίες συµφωνιών και εναρµονισµένων πρα-
κτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1215/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 1,

Μετά από δηµοσίευση σχεδίου του παρόντος κανονισµού (3),

Μετά από διαβούλευση µε τη συµβουλευτική επιτροπή περιορι-
στικών πρακτικών και δεσποζουσών θέσεων,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ο κανονισµός αριθ. 19/65/ΕΟΚ εξουσιοδοτεί την Επιτροπή
να εφαρµόζει το άρθρο 81 παράγραφος 3 της συνθήκης
(πρώην άρθρο 85 παράγραφος 3) µε έκδοση κανονισµού σε
ορισµένες κατηγορίες κάθετων συµφωνιών και αντίστοιχων
εναρµονισµένων πρακτικών που εµπίπτουν στο άρθρο 81
παράγραφος 1·

(2) από τη µέχρι σήµερα εµπειρία είναι δυνατόν να οριστεί µια
κατηγορία κάθετων συµφωνιών οι οποίες µπορούν να θεω-
ρηθούν ότι κατά κανόνα πληρούν τις προϋποθέσεις που
προβλέπει το άρθρο 81 παράγραφος 3·

(3) αυτή η κατηγορία περιλαµβάνει τις κάθετες συµφωνίες
προµήθειας ή πώλησης αγαθών ή υπηρεσιών που συνάπτο-
νται µεταξύ µη ανταγωνιζοµένων επιχειρήσεων, µεταξύ ορι-
σµένων ανταγωνιζοµένων επιχειρήσεων ή από ορισµένες ενώ-
σεις λιανοπωλητών αγαθών· περιλαµβάνει επίσης κάθετες
συµφωνίες µε δευτερεύουσες ρήτρες σχετικά µε την κτήση ή
την άσκηση δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας· για τους
σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ο όρος κάθετες συµφω-
νίες περιλαµβάνει πάντοτε τις αντίστοιχες εναρµονισµένες
πρακτικές·

(4) για την εφαρµογή, µε έκδοση κανονισµού, του άρθρου 81
παράγραφος 3, δεν είναι αναγκαίο να οριστούν ρητά εκείνες
οι κάθετες συµφωνίες που δύνανται να εµπίπτουν στο πεδίο
εφαρµογής του άρθρου 81 παράγραφος 1· κατά την ατο-
µική αξιολόγηση των συµφωνιών σύµφωνα µε το άρθρο 81
παράγραφος 1, πρέπει να ληφθούν υπόψη διάφοροι παράµε-
τροι, και ιδιαίτερα η δοµή της αγοράς από την πλευρά της
διάθεσης και της προµήθειας·

(5) το ευεργέτηµα της απαλλαγής κατά κατηγορία πρέπει να
περιοριστεί στις κάθετες εκείνες συµφωνίες για τις οποίες

µπορεί να θεωρηθεί µε επαρκή βαθµό βεβαιότητας ότι
πληρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 81 παράγραφος 3·

(6) οι κάθετες συµφωνίες της κατηγορίας που ορίζονται στον
παρόντα κανονισµό µπορούν να βελτιώσουν την οικονοµική
αποτελεσµατικότητα στο πλαίσιο µιας αλυσίδας παραγωγής
ή διανοµής επιτρέποντας καλύτερο συντονισµό µεταξύ των
συµµετεχουσών επιχειρήσεων· µπορούν ιδίως να οδηγήσουν
σε µείωση του κόστους συναλλαγής και διανοµής των
µερών και σε βελτιστοποίηση του επιπέδου των επενδύσεων
και των πωλήσεων·

(7) η πιθανότητα τα εν λόγω ευεργετικά αποτελέσµατα να υπερ-
καλύπτουν κάθε αρνητική για τον ανταγωνισµό επίπτωση
των περιορισµών που περιέχονται στις κάθετες συµφωνίες
εξαρτάται από την ισχύ των συµµετεχουσών επιχειρήσεων
στην αγορά και, ως εκ τούτου, από την έκταση στην οποία
οι επιχειρήσεις αυτές αντιµετωπίζουν ανταγωνισµό από
άλλους προµηθευτές αγαθών ή υπηρεσιών που θεωρούνται
εναλλάξιµες ή υποκατάστατα από τον αγοραστή λόγω των
χαρακτηριστικών τους, των τιµών τους και της χρήσης για
την οποία προορίζονται·

(8) µπορεί να θεωρηθεί ότι, εφόσον το µερίδιο που διαθέτει
στην σχετική αγορά ο προµηθευτής δεν υπερβαίνει το 30 %,
οι κάθετες συµφωνίες οι οποίες δεν περιλαµβάνουν ορισµέ-
νους τύπους πολύ σοβαρών περιορισµών που αντιβαίνουν
στον ανταγωνισµό οδηγούν κατά κανόνα σε βελτίωση της
παραγωγής ή της διανοµής και εξασφαλίζουν στους κατα-
ναλωτές δίκαιο τµήµα από τα οφέλη που προκύπτουν· στην
περίπτωση κάθετων συµφωνιών που περιλαµβάνουν υπο-
χρεώσεις αποκλειστικής διάθεσης, κρίσιµο στοιχείο για τον
προσδιορισµό των συνολικών επιπτώσεων των εν λόγω
κάθετων συµφωνιών στην αγορά είναι το µερίδιο αγοράς
του αγοραστή·

(9) δεν τεκµαίρεται ότι κάθετες συµφωνίες που εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 81 παράγραφος 1, όταν
υπάρχει µερίδιο αγοράς άνω του 30 %, προκαλούν αντικει-
µενικά πλεονεκτήµατα τέτοιου είδους και σε τέτοιο βαθµό
ώστε να αντισταθµίζονται τα µειονεκτήµατα που προκαλούν
στον ανταγωνισµό·

(10) ο παρών κανονισµός δεν πρέπει να απαλλάσσει κάθετες
συµφωνίες περιλαµβάνοντας περιορισµούς που δεν είναι
απαραίτητοι για την επίτευξη των θετικών αποτελεσµάτων
που αναφέρθηκαν ανωτέρω· ιδίως, κάθετες συµφωνίες που
περιλαµβάνουν ορισµένες κατηγορίες σοβαρά επιζήµιων
περιορισµών για τον ανταγωνισµό, όπως η επιβολή ελά-
χιστων και πάγιων τιµών µεταπώλησης καθώς και ορισµένα
είδη εδαφικής προστασίας, πρέπει να αποκλειστούν από το
ευεργέτηµα της απαλλαγής κατά κατηγορία που εισάγεται
µε τον παρόντα κανονισµό, ανεξάρτητα από το µερίδιο
αγοράς των σχετικών επιχειρήσεων·

(1) ΕΕ 36, 6.3.1965, σ. 533/65.
(2) ΕΕ L 148 της 15.6.1999, σ. 1.
(3) ΕΕ C 270 της 24.9.1999, σ. 7.
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(11) η απαλλαγή κατά κατηγορία πρέπει να συνοδεύεται από
ορισµένους όρους προκειµένου να εξασφαλιστεί η πρό-
σβαση στην σχετική αγορά ή να εµποδιστεί η αθέµιτη σύµ-
πραξη στη σχετική αγορά· για το σκοπό αυτό, η απαλλαγή
των υποχρεώσεων µη άσκησης ανταγωνισµού πρέπει να
περιοριστεί σε υποχρεώσεις που δεν υπερβαίνουν ορισµένη
χρονική διάρκεια· για τους ίδιους λόγους, πρέπει να απο-
κλειστεί από το ευεργέτηµα του παρόντος κανονισµού
οποιαδήποτε άµεση ή έµµεση υποχρέωση που έχει ως αποτέ-
λεσµα τα µέλη ενός συστήµατος επιλεκτικής διανοµής να
µην πωλούν τα σήµατα συγκεκριµένων ανταγωνιζοµένων
προµηθευτών·

(12) ο περιορισµός του µεριδίου αγοράς, η µη απαλλαγή ορι-
σµένων κάθετων συµφωνιών και όροι που προβλέπονται από
τον παρόντα κανονισµό εξασφαλίζουν κατά κανόνα ότι οι
συµφωνίες στις οποίες εφαρµόζεται η απαλλαγή κατά κατη-
γορία δεν επιτρέπουν στις συµµετέχουσες επιχειρήσεις να
καταργήσουν τον ανταγωνισµό για σηµαντικό µέρος των εν
λόγω προϊόντων·

(13) σε ορισµένες περιπτώσεις όπου οι συµφωνίες πληρούν τις
προϋποθέσεις του παρόντος κανονισµού αλλά έχουν αποτε-
λέσµατα ασυµβίβαστα µε το άρθρο 81 παράγραφος 3, η
Επιτροπή µπορεί να άρει το ευεργέτηµα της απαλλαγής
κατά κατηγορία· αυτό µπορεί να συµβεί ιδίως όταν ο αγο-
ραστής κατέχει σηµαντική ισχύ στην σχετική αγορά στην
οποία µεταπωλεί τα αγαθά ή παρέχει τις υπηρεσίες, ή όπου
παράλληλα δίκτυα κάθετων συµφωνιών έχουν όµοια αποτε-
λέσµατα που περιορίζουν σηµαντικά την πρόσβαση στη σχε-
τική αγορά ή τον ανταγωνισµό σε αυτή· τέτοιες σωρευτικές
επιπτώσεις ενδέχεται να δηµιουργούνται παραδείγµατος
χάριν στο πλαίσιο της επιλεκτικής διανοµής ή των υπο-
χρεώσεων µη άσκησης ανταγωνισµού·

(14) µε τον κανονισµό αριθ. 19/65/ΕΟΚ έχει δοθεί στις αρµόδιες
αρχές των κρατών µελών η εξουσία να αίρουν το ευερ-
γέτηµα της απαλλαγής κατά κατηγορία όσον αφορά τις
κάθετες συµφωνίες που έχουν αποτελέσµατα ασυµβίβαστα
µε τις προϋποθέσεις του άρθρου 81 παράγραφος 3, εφόσον
τα αποτελέσµατα αυτά προκύπτουν στην αντίστοιχη εδαφική
τους επικράτεια ή σε µέρος αυτής, και εφόσον η επικράτεια
αυτή έχει τα χαρακτηριστικά διακεκριµένης γεωγραφικής
αγοράς· τα κράτη µέλη πρέπει να µεριµνούν ώστε η άσκηση
της εξουσίας αυτής να µην θίγει την οµοιόµορφη εφαρµογή
των κοινοτικών κανόνων ανταγωνισµού σε όλη την κοινή
αγορά και την πλήρη αποτελεσµατικότητα των µέτρων που
λαµβάνονται κατ’ εφαρµογή των κανόνων αυτών·

(15) για την ενίσχυση της εποπτείας παράλληλων δικτύων
κάθετων συµφωνιών που έχουν παρόµοια περιοριστικά απο-
τελέσµατα και καλύπτουν πάνω από το 50 % δεδοµένης
αγοράς, η Επιτροπή µπορεί να κηρύξει τον παρόντα κανονι-
σµό ανεφάρµοστο σε κάθετες συµφωνίες που περιέχουν
συγκεκριµένους περιορισµούς ως προς την οικεία αγορά,
αποκαθιστώντας έτσι τη πλήρη εφαρµογή του άρθρου 81
στις συµφωνίες αυτές·

(16) ο παρών κανονισµός δεν προδικάζει τυχόν εφαρµογή του
άρθρου 82·

(17) σύµφωνα µε την αρχή υπεροχής του κοινοτικού δικαίου, τα
µέτρα που λαµβάνονται βάσει εθνικής νοµοθεσίας περί
ανταγωνισµού δεν µπορούν να ζηµιώνουν την οµοιόµορφη
εφαρµογή στην κοινή αγορά των κοινοτικών κανόνων

ανταγωνισµού, καθώς και την αποτελεσµατικότητα των
θεσπισθέντων για την εφαρµογή τους µέτρων, συµπεριλαµ-
βανοµένου του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

α) «ανταγωνιζόµενες επιχειρήσεις», οι πραγµατικοί ή δυνητικοί
προµηθευτές στην ίδια αγορά προϊόντων. Η αγορά προϊόντων
περιλαµβάνει αγαθά ή υπηρεσίες που θεωρούνται εναλλάξιµα ή
υποκατάστατα έναντι των αναφεροµένων στη σύµβαση αγαθών
ή υπηρεσιών λόγω των χαρακτηριστικών τους, των τιµών τους
και της χρήσης για την οποία προορίζονται·

β) «υποχρέωση µη άσκησης ανταγωνισµού», κάθε άµεση ή έµµεση
υποχρέωση δυνάµει της οποίας ο αγοραστής δεν µπορεί να
παράγει, να αγοράζει, να πωλεί ή να µεταπωλεί αγαθά ή
υπηρεσίες που είναι ανταγωνιστικά προς τα αγαθά ή τις υπηρε-
σίες που αναφέρονται στη σύµβαση, ή οποιαδήποτε άµεση ή
έµµεση υποχρέωση του αγοραστή να αγοράζει από τον προ-
µηθευτή ή από άλλη επιχείρηση την οποία υπέδειξε ο προ-
µηθευτής ή πάνω από το 80 % των συνολικών προµηθειών του
σε αγαθά ή υπηρεσίες που αναφέρονται στη σύµβαση και των
υποκατάστατών τους στη σχετική αγορά, του ποσοστού αυτού
υπολογιζόµενου µε βάση την αξία των προµηθειών του αγο-
ραστή κατά το προηγούµενο ηµερολογιακό έτος·

γ) «υποχρέωση αποκλειστικής διάθεσης», κάθε άµεση ή έµµεση
υποχρέωση του προµηθευτή να πωλεί τα αγαθά ή τις υπηρεσίες
που αναφέρονται στη συµφωνία µόνο σε έναν αγοραστή µέσα
στην Κοινότητα για συγκεκριµένη χρήση ή προς µεταπώληση·

δ) σύστηµα επιλεκτικής διανοµής, σύστηµα διανοµής στο οποίο ο
προµηθευτής αναλαµβάνει να πωλεί τα αγαθά η τις υπηρεσίες
που αναφέρονται στη σύµβαση, άµεσα ή έµµεσα, µόνο σε
επιλεγµένους διανοµείς µε βάση καθορισµένα κριτήρια και εφό-
σον οι διανοµείς αυτοί αναλάβουν την υποχρέωση να µην
πωλούν τα εν λόγω αγαθά ή υπηρεσίες σε µη εξουσιοδοτηµέ-
νους διανοµείς·

ε) «δικαιώµατα διανοητικής ιδιοκτησίας», περιλαµβάνουν και
δικαιώµατα βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, δικαιώµατα πνευµατικής
ιδιοκτησία και συγγενή δικαιώµατα·

στ) «τεχνογνωσία», σύνολο πρακτικών πληροφοριών µη κατοχυρω-
µένων µε δίπλωµα ευρεσιτεχνίας που προκύπτουν από την
εµπειρία και τις δοκιµές του προµηθευτή, οι οποίες είναι
απόρρητες, ουσιώδεις και προσδιορίσιµες. Στο πλαίσιο αυτό,
«απόρρητες» σηµαίνει ότι η τεχνογνωσία, σαν σύνολο ή στη
συγκεκριµένη διάταξη και συνδυασµό των στοιχείων της, δεν
είναι γενικά γνωστή ή δεν είναι εύκολα προσβάσιµη. «Ουσιώ-
δεις» σηµαίνει ότι η τεχνογνωσία περιλαµβάνει πληροφορίες οι
οποίες είναι αναγκαίες στον αγοραστή για την χρήση, πώληση
ή µεταπώληση των αναφερόµενων στη σύµβαση αγαθών ή
υπηρεσιών. «Προσδιορίσιµες» σηµαίνει ότι η τεχνογνωσία πρέ-
πει να περιγράφεται κατά τρόπο αρκετά διεξοδικό ώστε να είναι
δυνατό να διαπιστωθεί κατά πόσον πληροί τα κριτήρια του
απόρρητου και του ουσιώδους·

ζ) Ο όρος «αγοραστής» καλύπτει επίσης επιχείρηση η οποία
πωλεί, βάσει συµβάσεως που εµπίπτει στο άρθρο 81 παράγρα-
φος 1 της συνθήκης, αγαθά ή υπηρεσίες για λογαριασµό
άλλης επιχείρησης.
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Άρθρο 2

1. Σύµφωνα µε το άρθρο 81 παράγραφος 3 της συνθήκης και
µε την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος κανονισµού, το
άρθρο 81 παράγραφος 1 κηρύσσεται ανεφάρµοστο στις συµφωνίες
ή εναρµονισµένες πρακτικές που συνάπτονται µεταξύ δύο ή περισ-
σοτέρων επιχειρήσεων, καθεµία εκ των οποίων δραστηριοποιείται,
για το σκοπό της συµφωνίας, σε διαφορετικό επίπεδο της αλυσίδας
παραγωγής ή διανοµής, και που αφορούν τις προϋποθέσεις υπό τις
οποίες τα µέρη µπορούν να προµηθεύονται, να πωλούν ή να
µεταπωλούν ορισµένα αγαθά ή υπηρεσίες κάθετες συµφωνίες.

Η εν λόγω απαλλαγή εφαρµόζεται στο βαθµό που οι εν λόγω
συµφωνίες περιλαµβάνουν περιορισµούς του ανταγωνισµού που
εµπίπτουν στο πεδίο του άρθρου 81 παράγραφος 1 «κάθετοι
περιορισµοί».

2. Η απαλλαγή που προβλέπεται στην παράγραφο 1 εφαρµόζε-
ται στις κάθετες συµφωνίες που έχουν συναφθεί µεταξύ µιας
ένωσης επιχειρήσεων και των µελών της, ή µεταξύ µιας τέτοιας
ένωσης και των προµηθευτών της, µόνον υπό τον όρο ότι όλα της
τα µέλη είναι λιανοπωλητές αγαθών και υπό τον όρο ότι κανένα
µέλος της ένωσης, µαζί µε τις συνδεδεµένες µε αυτό επιχειρήσεις,
δεν έχει συνολικό κύκλο εργασιών που υπερβαίνει τα 50 εκατοµµύ-
ρια ευρώ. Οι κάθετες συµφωνίες που έχουν συναφθεί από τις εν
λόγω ενώσεις καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό χωρίς να
θίγεται η εφαρµογή του άρθρου 81 σε οριζόντιες συµφωνίες που
συνάπτονται µεταξύ των µελών της ένωσης ή σε ληφθείσες από
αυτήν αποφάσεις.

3. Η απαλλαγή που προβλέπεται στην παράγραφο 1 εφαρµόζε-
ται στις κάθετες συµφωνίες που περιλαµβάνουν διατάξεις σχετικά
µε τη µεταβίβαση στον αγοραστή ή άσκηση από τον αγοραστή
δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας, υπό τον όρο ότι οι διατάξεις
αυτές δεν αποτελούν πρωταρχικό αντικείµενο των εν λόγω συµφω-
νιών και συνδέονται άµεσα µε τη χρήση, πώληση ή µεταπώληση των
αγαθών ή υπηρεσιών από τον αγοραστή ή τους πελάτες του. Η
απαλλαγή εφαρµόζεται υπό τον όρο ότι, σε σχέση µε τα αγαθά ή
τις υπηρεσίες που αναφέρονται στη σύµβαση, οι εν λόγω διατάξεις
δεν περιέχουν περιορισµούς του ανταγωνισµού που έχουν το ίδιο
αντικείµενο ή αποτέλεσµα µε κάθετους περιορισµούς µη απαλλασ-
σόµενους βάσει του παρόντος κανονισµού.

4. Η απαλλαγή που προβλέπεται στην παράγραφο 1 δεν εφαρ-
µόζεται στις κάθετες συµφωνίες που συνάπτονται µεταξύ ανταγωνι-
ζοµένων επιχειρήσεων. Ωστόσο, εφαρµόζεται εφόσον ανταγωνιζόµε-
νες επιχειρήσεις συνάπτουν µη αµοιβαίες κάθετες συµφωνίες και:

α) ο αγοραστής έχει συνολικό ετήσιο κύκλο εργασιών που δεν
υπερβαίνει τα 100 εκατοµµύρια ευρώ, ή

β) ο προµηθευτής είναι παραγωγός και διανοµέας προϊόντων, ενώ
ο αγοραστής είναι ένας διανοµέας που δεν παράγει ανταγωνι-
στικά αγαθά µε αυτά της συµφωνίας, ή

γ) ο προµηθευτής παρέχει υπηρεσίες σε πολλαπλά επίπεδα εµπο-
ρίου, ενώ ο αγοραστής δεν παρέχει ανταγωνιστικές υπηρεσίες
στο επίπεδο εµπορίου στο οποίο αγοράζει τις αναφερόµενες στη
σύµβαση υπηρεσίες.

5. Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται στις κάθετες συµφω-
νίες των οποίων το αντικείµενο εµπίπτει στο πεδίο άλλων κανο-
νισµών απαλλαγής κατά κατηγορία.

Άρθρο 3

1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου,
η απαλλαγή που προβλέπεται από το άρθρο 2 εφαρµόζεται υπό
τον όρο ότι το µερίδιο αγοράς που διαθέτει ο προµηθευτής δεν

υπερβαίνει το 30 % της σχετικής αγοράς στην οποία πωλεί τα
αγαθά ή τις υπηρεσίες που αναφέρονται στη σύµβαση.

2. Στην περίπτωση κάθετων συµφωνιών που περιέχουν υποχρεώ-
σεις αποκλειστικής διάθεσης, η απαλλαγή που προβλέπεται στο
άρθρο 2 εφαρµόζεται υπό τον όρο ότι το µερίδιο αγοράς που
διαθέτει ο αγοραστής δεν υπερβαίνει το 30 % στην σχετική αγορά
στην οποία προµηθεύεται τα αγαθά ή τις υπηρεσίες που αναφέρο-
νται στη σύµβαση.

Άρθρο 4

Η απαλλαγή που προβλέπεται στο άρθρο 2 δεν ισχύει για τις
κάθετες συµφωνίες οι οποίες, άµεσα ή έµµεσα, µεµονωµένα ή σε
συνδυασµό µε άλλους παράγοντες που υπόκεινται στον έλεγχο των
µερών έχουν ως αντικείµενο:

α) τον περιορισµό της δυνατότητας του αγοραστή να καθορίζει τις
τιµές πώλησης, χωρίς να θίγεται η δυνατότητα του προµηθευτή
να επιβάλει µέγιστη τιµή πώλησης ή να συνιστά τιµή πώλησης,
υπό τον όρο ότι αυτές δεν ισοδυναµούν µε πάγια ή ελάχιστη
τιµή πώλησης συνεπεία πιέσεων οποιουδήποτε µέρους στη σύµ-
βαση ή κινήτρων που προσφέρονται από οποιοδήποτε συµβαλ-
λόµενο µέρος·

β) τον περιορισµό σχετικά µε την περιοχή στην οποία, ή σχετικά µε
τους πελάτες στους οποίους, ο αγοραστής δύναται να πωλεί τα
αγαθά ή τις υπηρεσίες που αναφέρονται στη σύµβαση εκτός
από:

— τους περιορισµούς επί των ενεργητικών πωλήσεων στην απο-
κλειστική εδαφική περιοχή ή σε αποκλειστική οµάδα
πελατών του ιδίου προµηθευτή, ή παραχωρηθείσα από τον
προµηθευτή σε άλλον αγοραστή, εφόσον ο εν λόγω περιορι-
σµός δεν περιορίζει τις πωλήσεις των πελατών του αγο-
ραστή,

— τους περιορισµούς επί των πωλήσεων σε τελικούς χρήστες
από τον αγοραστή που δραστηριοποιείται στο επίπεδο χον-
δρικής πωλήσεως,

— τους περιορισµούς επί των πωλήσεων σε µη εξουσιοδοτηµέ-
νους διανοµείς από τα µέλη ενός επιλεκτικού συστήµατος
διανοµής, και

— τους περιορισµούς της δυνατότητας του αγοραστή να πωλεί
εξαρτήµατα, προµηθευµένα προς ενσωµάτωση, σε πελάτες
που θα τα χρησιµοποιήσουν για την παραγωγή ιδίου τύπου
προϊόντων µε αυτά του προµηθευτή·

γ) τον περιορισµό των ενεργητικών ή παθητικών πωλήσεων σε
τελικούς χρήστες από τα µέλη ενός επιλεκτικού συστήµατος
διανοµής που δραστηριοποιούνται στο επίπεδο λιανικής
πωλήσεως, χωρίς να θίγεται η δυνατότητα απαγόρευσης
πωλήσεων ενός µέλους του δικτύου από µη εγκεκριµένο σηµείο
εγκατάστασης·

δ) τον περιορισµό των αµοιβαίων προµηθειών µεταξύ διανοµέων
στο πλαίσιο ενός επιλεκτικού συστήµατος διανοµής, συµπερι-
λαµβανοµένων µεταξύ αυτών των διανοµέων που ενεργούν σε
διαφορετικά επίπεδα εµπορίου·

ε) τον συµφωνηµένο περιορισµό µεταξύ προµηθευτού εξαρτη-
µάτων και ενός αγοραστή αυτών προς ενσωµάτωση στα δικά
του προϊόντα, ο οποίος περιορίζει τον προµηθευτή να πωλεί τα
εξαρτήµατα ως ανταλλακτικά σε τελικούς χρήστες ή σε επι-
σκευαστές ή σε άλλους παρέχοντες υπηρεσίες στόυς οποίους
δεν ανέθεσε ο αγοραστής την επισκευή ή τη συντήρηση των
προϊόντων του.
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Άρθρο 5

Η απαλλαγή που προβλέπεται στο άρθρο 2 δεν εφαρµόζεται όσον
αφορά τις ακόλουθες υποχρεώσεις που περιέχονται σε κάθετες
συµφωνίες:

α) κάθε άµεση ή έµµεση υποχρέωση µη άσκησης ανταγωνισµού, η
διάρκεια της οποίας είναι απεριόριστη ή υπερβαίνει τα πέντε
έτη. Υποχρέωση µη άσκησης ανταγωνισµού σιωπηρώς ανανεώ-
σιµη πέραν της πενταετίας λογίζεται ότι συνάπτεται για απεριό-
ριστο χρόνο. Ωστόσο, ο χρονικός περιορισµός πέντε ετών δεν
ισχύει, εφόσον τα αγαθά ή οι υπηρεσίες που αφορά η σύµβαση
πωλούνται από τον αγοραστή σε χώρους και οικόπεδα που είτε
ανήκουν στον προµηθευτή είτε σε τρίτα µέρη µη συνδεδεµένα
µε τον αγοραστή και τα οποία µισθώνονται από τον προ-
µηθευτή, υπό την προϋπόθεση ότι η διάρκεια της υποχρεώσεως
µη ανταγωνισµού δεν υπερβαίνει το χρονικό διάστηµα κατοχής
των χώρων και οικοπέδων από τον αγοραστή·

β) οποιαδήποτε άµεση ή έµµεση υποχρέωση δυνάµει της οποίας ο
αγοραστής, µετά τη λύση της συµφωνίας, δεν µπορεί να παρά-
γει, να αγοράζει, να πωλεί ή µεταπωλεί αγαθά ή υπηρεσίες,
εκτός αν η εν λόγω υποχρέωση:

— αφορά αγαθά ή υπηρεσίες που ανταγωνίζονται τα αγαθά ή
τις υπηρεσίες που αναφέρονται στη σύµβαση και

— περιορίζεται στους χώρους και στα οικόπεδα στα οποία ο
αγοραστής είχε δραστηριοποιηθεί κατά την διάρκεια της
σύµβασης και

— είναι απαραίτητη για την προστασία της τεχνογνωσίας που
µεταβιβάζει ο προµηθευτής στον αγοραστή,

και υπό τον όρο ότι η διάρκεια της υποχρέωσης µη άσκησης
ανταγωνισµού περιορίζεται σε ένα έτος µετά τη λύση της
συµφωνίας. Η υποχρέωση αυτή ισχύει µε την επιφύλαξη της
δυνατότητας να επιβληθεί περιορισµός αόριστης διάρκειας στη
χρήση και την κοινοποίηση της τεχνογνωσίας που δεν έχει
περιέλθει σε δηµόσια χρήση·

γ) κάθε άµεση ή έµµεση υποχρέωση που έχει ως αποτέλεσµα τα
µέλη ενός συστήµατος επιλεκτικής διανοµής να µην πωλούν
σήµατα συγκεκριµένων ανταγωνιζοµένων προµηθευτών.

Άρθρο 6

Η Επιτροπή δύναται να άρει το ευεργέτηµα της εφαρµογής του
παρόντος κανονισµού, σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 1 του
κανονισµού αριθ. 19/65/ΕΟΚ, εφόσον διαπιστώσει, σε συγκεκρι-
µένη περίπτωση, ότι οι κάθετες συµφωνίες στις οποίες εφαρµόζεται
ο παρών κανονισµός έχουν εντούτοις αποτελέσµατα ασυµβίβαστα
µε τις προϋποθέσεις που προβλέπονται από το άρθρο 81 παράγρα-
φος 3, ιδίως, στις περιπτώσεις που η πρόσβαση στη σχετική αγορά
ή ο ανταγωνισµός εντός αυτής περιορίζεται σηµαντικά λόγω των
σωρευτικών επιπτώσεων από τα παράλληλα δίκτυα παρόµοιων
κάθετων περιορισµών που συνάπτονται από ανταγωνιζόµενους
προµηθευτές ή αγοραστές.

Άρθρο 7

Όταν σε συγκεκριµένη περίπτωση οι κάθετες συµφωνίες στις οποίες
εφαρµόζεται η προβλεπόµενη στο άρθρο 2 απαλλαγή έχουν αποτε-
λέσµατα ασυµβίβαστα µε τις προϋποθέσεις του άρθρου 81 παρά-
γραφος 3 στο έδαφος κράτους µέλους, ή σε µέρος αυτού, που έχει
όλα τα χαρακτηριστικά διακεκριµένης γεωγραφικής αγοράς, η
αρµόδια αρχή του εν λόγω κράτους µέλους δύναται να άρει το
ευεργέτηµα της εφαρµογής του παρόντος κανονισµού ως πρός
αυτό το έδαφος, υπό τις ίδιες προϋποθέσεις µε αυτές που αναφέρο-
νται στο άρθρο 6.

Άρθρο 8

1. Σύµφωνα µε το άρθρο 1α του κανονισµού αριθ. 19/65/ΕΟΚ,
η Επιτροπή δύναται, εφόσον τα παράλληλα δίκτυα παρόµοιων
κάθετων περιορισµών καλύπτουν πάνω από το 50 % της σχετικής
αγοράς, να κηρύξει, µε κανονισµό, ανεφάρµοστο τον παρόντα
κανονισµό στις κάθετες συµφωνίες που περιέχουν συγκεκριµένους
περιορισµούς που αφορούν την αγορά αυτή.

2. Ο κανονισµός που εκδίδεται σύµφωνα µε την παράγραφο 1
δεν αρχίζει να εφαρµοζεται πριν παρέλθουν έξι µήνες από την
έκδοση του.

Άρθρο 9

1. Το µερίδιο αγοράς 30 % που προβλέπεται στο άρθρο 3
παράγραφος 1, υπολογίζεται µε βάση την αξία των πωλήσεων στην
αγορά των αγαθών ή υπηρεσιών που αναφέρονται στη σύµβαση και
των άλλων αγαθών ή υπηρεσιών που πωλεί ο προµηθευτής τα
οποία θεωρούνται εναλλάξιµα ή υποκατάστατα από τον αγοραστή
λόγω των χαρακτηριστικών τους, των τιµών τους και της χρήσης
για την οποία προορίζονται. Εάν δεν υπάρχουν στοιχεία για την
αξία των πωλήσεων στην αγορά, µπορούν να χρησιµοποιηθούν
εκτιµήσεις που βασίζονται σε άλλες αξιόπιστες πληροφορίες της
αγοράς, συµπεριλαµβανοµένου του όγκου των πωλήσεων στην
αγορά, για να καθοριστεί το µερίδιο αγοράς της εν λόγω επι-
χείρησης. Για τους σκοπούς του άρθρου 3 παράγραφος 2, χρησι-
µοποιείται αντίστοιχα η αξία των αγορών ή εκτιµήσεις ως προς
αυτήν για τον υπολογισµό του µεριδίου αγοράς.

2. Για την εφαρµογή του ανωτάτου ορίου µεριδίου αγοράς που
προβλέπεται στο άρθρο 3 εφαρµόζονται οι ακόλουθοι κανόνες:

α) το µερίδιο αγοράς υπολογίζεται µε βάση στοιχεία που αναφέρο-
νται στο προηγούµενο ηµερολογιακό έτος·

β) το µερίδιο αγοράς περιλαµβάνει αγαθά ή υπηρεσίες που προ-
µηθεύονται προς πώληση σε ενοποιηµένους διανοµείς·

γ) εάν το µερίδιο αγοράς δεν υπερβαίνει αρχικά το 30 %, αλλά
αργότερα υπερβαίνει το όριο αυτό όχι όµως το 35 %, η απαλ-
λαγή που προβλέπεται στο άρθρο 2 εξακολουθεί να εφαρµόζε-
ται για διάστηµα δύο συνεχών ηµερολογιακών ετών µετά το
έτος κατά το οποίο σηµειώθηκε για πρώτη φορά η υπέρβαση
του ορίου του 30 %·

δ) εάν το µερίδιο αγοράς δεν υπερβαίνει αρχικά το 30 %, αλλά
αργότερα υπερβαίνει το 35 %, η απαλλαγή του άρθρου 2
εξακολουθεί να εφαρµόζεται για ένα ηµερολογιακό έτος µετά το
έτος κατά το οποίο σηµειώθηκε για πρώτη φορά η υπέρβαση
του ορίου του 35 %·

ε) ο συνδυασµός του ευεργετήµατος των στοιχείων γ) και δ) δεν
µπορεί να υπερβαίνει περίοδο δύο ηµερολογιακών ετών.

Άρθρο 10

1. Για τον υπολογισµό του συνολικού ετήσιου κύκλου εργασιών
κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 2 και του άρθρου 2
παράγραφος 4, προστίθεται ο κύκλος εργασιών που πραγµατοποι-
ήθηκε στη διάρκεια του προηγούµενου οικονοµικού έτους από τη
συµβαλλόµενη επιχείρηση στην κάθετη συµφωνία και ο κύκλος
εργασιών των συνδεδεµένων µε αυτήν επιχειρήσεων για όλα τα
αγαθά και τις υπηρεσίες, αποκλειοµένων των φόρων και των λοιπών
τελών. Κατά τον υπολογισµό αυτό δεν λαµβάνονται υπόψη οι
συναλλαγές µεταξύ του µέρους της κάθετης συµφωνίας και των
συνδεδεµένων µε αυτό επιχειρήσεων ή µεταξύ των συνδεδεµένων µε
αυτό επιχειρήσεων.

2. Η απαλλαγή που προβλέπεται στο άρθρο 2 εξακολουθεί να
εφαρµόζεται εφόσον η υπέρβαση του κατωφλίου του συνολικού
ετήσιου κύκλου εργασιών στη διάρκεια δύο συνεχόµενων οικονο-
µικών ετών δεν υπερβαίνει το 10 %.
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Άρθρο 11

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, οι όροι «επι-
χείρηση», «προµηθευτής» και «αγοραστής» συµπεριλαµβάνουν και
τις αντίστοιχες συνδεδεµένες επιχειρήσεις.

2. Συνδεδεµένες επιχειρήσεις είναι:

α) οι επιχειρήσεις στις οποίες ένα από τα µέρη της συµφωνίας έχει,
άµεσα ή έµµεσα:
— τη δυνατότητα να ασκεί πάνω από το ήµισυ των δικαιω-

µάτων ψήφου, ή
— τη δυνατότητα να διορίζει πάνω από το ήµισυ των µελών

του εποπτικού συµβουλίου, του διοικητικού συµβουλίου ή
των οργάνων που εκπροσωπούν κατά νόµο την επιχείρηση,
ή

— το δικαίωµα να διαχειρίζεται τις υποθέσεις της επιχείρησης·

β) οι επιχειρήσεις οι οποίες έχουν, σε επιχείρηση που είναι µέρος
της συµφωνίας, άµεσα ή έµµεσα, τα δικαιώµατα ή τις εξουσίες
που παρατίθενται στο στοιχείο α)·

γ) οι επιχειρήσεις επί των οποίων επιχείρηση που αναφέρεται στο
στοιχείο β) έχει, άµεσα ή όµµεσα, τα δικαιώµατα ή τις εξουσίες
που παρατίθενται στο στοιχείο α)·

δ) οι επιχειρήσεις επί των οποίων κάποιο από τα µέρη της συµφω-
νίας µαζί µε µία ή περισσότερες από τις επιχειρήσεις που
αναφέρονται στα στοιχεία α), β) ή γ) ή επί των οποίων δύο ή
περισσότερες από αυτές έχουν από κοινού τα δικαιώµατα ή τις
εξουσίες που αναφέρονται στο στοιχείο α)·

ε) οι επιχειρήσεις επί των οποίων τα δικαιώµατα οι εξουσίες που
παρατίθενται στο στοιχείο α) κατέχονται από κοινού:
— από µέρη της συµφωνίας, ή από τις αντίστοιχες συνδεδεµέ-

νες µε αυτά επιχειρήσεις που αναφέρονται στα στοιχεία α)
έως δ), ή

— από ένα ή περισσότερα µέρη της συµφωνίας, ή µία ή περισ-
σότερες από τις συνδεδεµένες µε αυτά επιχειρήσεις που
αναφέρονται στα στοιχεία α) έως δ), και ένα ή περισσότερα
τρίτα µέρη.

3. Για τους σκοπούς του άρθρου 3, το µερίδιο αγοράς των
επιχειρήσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο ε) του
παρόντος άρθρου κατανέµεται ισοµερώς στις επιχειρήσεις που
εχουν τα δικαιώµατα ή τις εξουσίες που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 2, στοιχείο α) του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 12

1. Οι απαλλαγές που προβλέπονται στους κανονισµούς της
Επιτροπής (ΕΟΚ) αριθ. 1983/83 (1), (ΕΟΚ) αριθ 1984/83 (2) και
(ΕΟΚ) αριθ 4087/88 (3), εξακολουθούν να ισχύουν µέχρι τις 31
Μαΐου 2000.

2. Η απαγόρευση που προβλέπεται στο άρθρο 81 παράγραφος
1 της συνθήκης δεν εφαρµόζεται κατά το χρονικό διάστηµα από
1ης Ιουνίου 2000 έως 31 ∆εκεµβρίου 2001 όσον αφορά τις
συµφωνίες που ίσχυαν ήδη κατά τις 31 Μαΐου 2000 και οι οποίες
δεν πληρούν τις προϋποθέσεις απαλλαγής του παρόντος κανονι-
σµού, αλλά πληρούν τις προϋποθέσεις απαλλαγής των κανονισµών
(ΕΟΚ) αριθ. 1983/83, (ΕΟΚ) αριθ 1984/83 ή (ΕΟΚ) αριθ. 4087/
88.

Άρθρο 13

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2000.

Αρχίζει να εφαρµόζεται από την 1η Ιουνίου 2000 µε εξαίρεση το
άρθρο 12 παράγραφος 1 που αρχίζει να εφαρµόζεται από την 1η
Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός λήγει στις 31 Μαΐου 2010.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Mario MONTI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 173 της 30.6.1983, σ. 1.
(2) ΕΕ L 173 της 30.6.1983, σ. 5.
(3) ΕΕ L 359 της 28.12.1988, σ. 46.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 21ης ∆εκεµβρίου 1999

για την προσωρινή εφαρµογή της συµφωνίας υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας για την τροποποίηση της συµφωνίας µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών

προϊόντων

(1999/869/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2
πρώτη φράση,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) η επιτροπή διαπραγµατεύτηκε, εξ ονόµατος της Κοινότητας,
συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών για την επανε-
ξέταση και την παράταση της ισχύουσας διµερούς συµφω-
νίας και των πρωτοκόλλων που αφορούν το εµπόριο
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων µε τη ∆ηµοκρατία της
Λευκορωσίας·

(2) αυτή η συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών θα
πρέπει να εφαρµοστεί — λαµβάνοντας υπόψη τις διατάξεις
για τις αυξήσεις των ποσοστώσεων το 1999 — σε προσω-
ρινή βάση, το συντοµότερο δυνατό πριν από το τέλος του
1999, µετά τη δηµοσίευση της παρούσας απόφασης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα, εν αναµονή της ολοκλήρωσης των δια-
δικασιών που απαιτούνται για τη σύναψή της, µε την επιφύ-
λαξη της αµοιβαίας προσωρινής εφαρµογής από τη ∆ηµο-
κρατία της Λευκορωσίας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας για την
τροποποίηση της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας για το εµπόριο κλωστοϋφα-
ντουργικών προϊόντων εφαρµόζεται, σε προσωρινή βάση, εν ανα-
µονή της επίσηµης σύναψής της και µε την επιφύλαξη της αµοι-
βαίας προσωρινής εφαρµογής της συµφωνίας από τη ∆ηµοκρατία
της Λευκορωσίας (1).

Το κείµενο της συµφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη δηµοσίευσή της.

Βρυξέλλες, 21 ∆εκεµβρίου 1999.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

T. HALONEN

(1) Η ηµεροµηνία κατά την οποία αρχίζει να ισχύει η προσωρινή εφαρµογή,
δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,
σειρά C.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων29. 12. 1999 L 336/27

ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΥΠΟ ΜΟΡΦΗ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ

µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας για την τροποποίηση της
συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας για το εµπόριο

κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων

A. Επιστολή του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Κύριε,

1. Έχω την τιµή να αναφερθώ στις διαπραγµατεύσεις που διεξήχθησαν στις 9 και 10 Σεπτεµβρίου 1999
µεταξύ των αντίστοιχων αντιπροσωπειών µας µε σκοπό την ανανέωση της συµφωνίας µεταξύ της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων που µονογραφήθηκε την 1η Απριλίου 1993, όπως τροποποιήθηκε και παρατάθηκε τελευταία
από τη συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών που µονογραφήθηκε στις 7 Νοεµβρίου 1995.

2. Ως αποτέλεσµα αυτών των διαπραγµατεύσεων, και τα δύο µέρη συµφώνησαν να τροποποιήσουν τις
ακόλουθες διατάξεις της συµφωνίας:

2.1. Το παράρτηµα Ι που καθορίζει τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 της συµφωνίας, αντικαθίσταται
από το παράρτηµα 1 της παρούσας επιστολής.

2.2. Το παράρτηµα ΙΙ που καθορίζει τους ποσοτικούς περιορισµούς για τις εξαγωγές από τη ∆ηµοκρατία της
Λευκορωσίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, αντικαθίσταται από το προσάρτηµα 2 της παρούσας επιστολής.

2.3. Το παράρτηµα του πρωτοκόλλου Γ που καθορίζει τους ποσοτικούς περιορισµούς για τις εξαγωγές από τη
∆ηµοκρατία της Λευκορωσίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα µετά από πράξεις παθητικής τελειοποίησης
(ΚΠΤ) στη ∆ηµορκατία της Λευκορωσίας, αντικαθίσταται, για την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2000 έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2003, από το προσάρτηµα 3 της παρούσας επιστολής.

2.4. Η δεύτερη και τρίτη πρόταση του άρθρου 19 παράγραφος 1 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Εφαρµόζεται µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2003.»

2.5. Οι εισαγωγές στη Λευκορωσία κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων από την Κοινότητα υπόκεινται στους
µέγιστους συντελεστές εισαγωγικών δασµών, όπως αναφέρονται στο προσάρτηµα 4.

Σε περίπτωση µη εφαρµογής αυτών των συντελεστών, η Κοινότητα έχει το δικαίωµα να επανεισάγει, για
την περίοδο της συµφωνίας που δεν έχει λήξει, σε βάση pro data, τα επίπεδα των ποσοτικών περιορισµών
που εφαρµόζονται για το 1999, όπως προσδιορίζονται στην ανταλλαγή επιστολών που µονογραφήθηκε
στις 7 Νοεµβρίου 1995, µε ετήσιες αυξήσεις αυτών των ποσοτικών περιορισµών βάσει της συµφωνίας.

3. Σε περίπτωση κατά την οποία η ∆ηµοκρατία της Λευκορωσίας γίνει µέλος του Παγκόσµιου Οργανισµού
Εµπορίου (ΠΟΕ), πριν από την ηµεροµηνία λήξεως της ισχύος της συµφωνίας οι ισχύοντες περιορισµοί θα
καταργηθούν σταδιακά, στο πλαίσιο της συµφωνίας του ΠΟΕ για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα
είδη ένδυσης και του πρωτοκόλλου για την προσχώρηση της Λευκορωσίας στον ΠΟΕ. Επιπλέον, οι
διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφοι 2 και 3, των άρθρων 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, του
πρωτοκόλλου Α, του πρωτοκόλλου Β, του πρωτοκόλλου Γ, του εγκεκριµένου πρακτικού αριθ. 1, του
εγκεκριµένου πρακτικού αριθ. 2, του εγκεκριµένου πρακτικού αριθ. 3, του εγκεκριµένου πρακτικού αριθ.
4, του εγκεκριµένου πρακτικού αριθ. 6, εξακολουθούν να εφαρµόζονται ως διοικητικές ρυθµίσεις κατά την
έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 17 της συµφωνίας του ΠΟΕ για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και
τα είδη ένδυσης.

4. Παρακαλώ να µου γνωρίσετε εάν η κυβέρνησή σας αποδέχεται τα ανωτέρω. Στην περίπτωση αυτή, η
παρούσα συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών θα αρχίσει να ισχύει την πρώτη ηµέρα του µήνα
που ακολουθεί την ηµεροµηνία κατά την οποία τα µέρη θα έχουν κοινοποιήσει αµοιβαία την ολοκλήρωση
των αναγκαίων προς τούτο νοµικών διαδικασιών. Εν τω µεταξύ, η συµφωνία εφαρµόζεται προσωρινά από...,
µε τους όρους που προσδιορίζονται στην ανταλλαγή διακοινώσεων (βλέπε προσάρτηµα 5).

Με εξαιρετική εκτίµηση,

Για το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης
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Προσάρτηµα 1

Το παράρτηµα Ι της συµφωνίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας για το εµπόριο
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που µονογραφήθηκε την 1η Απριλίου 1993 και που περιέχει τις κατηγορίες και τις περιγραφές
εµπορευµάτων για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα, αντικαθίσταται από το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3030/
93 (1). Εξυπακούεται ότι, µε την επιφύλαξη των κανόνων για την ερµηνεία της συνδυασµένης ονοµατολογίας, η διατύπωση της
περιγραφής των εµπορευµάτων θεωρείται µόνον ενδεικτική, εφόσον τα προϊόντα που καλύπτονται από κάθε κατηγορία καθορίζο-
νται σ’ αυτό το παράρτηµα από τους κωδικούς ΣΟ. Όταν υπάρχει το σύµβολο «ex» µπροστά από έναν κωδικό ΣΟ, τα προϊόντα
που καλύπτονται από κάθε κατηγορία καθορίζονται από το πεδίο εφαρµογής του κωδικού ΣΟ και από εκείνο της αντίστοιχης
περιγραφής.

(1) Το παράρτηµα τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1072/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 134 της 28.5.1999, σ. 1).
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Λευκορωσία Κατηγορία Μονάδα
Ποσόστωση

επίπεδο 1998
Ποσόστωση

επίπεδο 1999
Νέα ποσόστωση
επίπεδο 1999 2000 2001 2002 2003

Προσάρτηµα 2

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Οµάδα I A 1 τόνοι 1 205 1 247 1 290 1 335 1 381 1 430

2 τόνοι 3 021 3 127 3 280 3 395 3 514 3 638

3 τόνοι 169 175 190 197 204 211

Οµάδα I B 4 1 000 τεµάχια 733 766 900 941 983 1 027

5 1 000 τεµάχια 622 650 800 836 874 913

6 1 000 τεµάχια 325 340 370 700 732 766 801

7 1 000 τεµάχια 437 456 506 700 730 762 795

8 1 000 τεµάχια 426 445 475 800 836 873 912

Οµάδα II A 9 τόνοι 265 277 290 303 317 331

20 τόνοι 247 256 265 275 285 295

22 τόνοι 284 299 315 332 349 368

23 τόνοι 181 190 199 209 219 230

39 τόνοι 143 150 180 189 198 208

Οµάδα II B 12 1 000 ζεύγη 4 190 4 399 4 618 4 848 5 090 5 344

13 1 000 τεµάχια 2 026 2 087 2 250 2 318 2 388 2 459

15 1 000 τεµάχια 538 563 603 800 837 876 917

16 1 000 τεµάχια 89 94 141 149 157 166

21 1 000 τεµάχια 562 588 700 732 766 802

24 1 000 τεµάχια 433 455 600 630 663 696

26/27 1 000 τεµάχια 672 702 850 888 928 969

29 1 000 τεµάχια 151 157 187 300 312 324 337

73 1 000 τεµάχια 162 169 250 261 272 284

83 τόνοι 95 98 127 150 155 160 165
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Λευκορωσία Κατηγορία Μονάδα
Ποσόστωση

επίπεδο 1998
Ποσόστωση

επίπεδο 1999
Νέα ποσόστωση
επίπεδο 1999 2000 2001 2002 2003

Οµάδα III A 33 τόνοι 278 291 305 319 334 350

36 τόνοι 846 892 950 1 002 1 056 1 114

37 τόνοι 331 347 364 382 400 419

50 τόνοι 90 95 114 120 127 134

Οµάδα III B 67 τόνοι 240 252 265 278 292 307

74 1 000 τεµάχια 231 241 289 302 315 328

90 τόνοι 141 148 155 163 171 179

Οµάδα IV 115 τόνοι 63 66 69 72 76 79

117 τόνοι 639 671 800 840 882 926

118 τόνοι 298 313 350 368 386 406
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Κατηγορία Μονάδα 2000 2001 2002 2003

Προσάρτηµα 3

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ Γ

4 1 000 τεµάχια 3 397 3 628 3 875 4 139

5 1 000 τεµάχια 4 740 5 062 5 406 5 774

6 1 000 τεµάχια 5 783 6 176 6 596 7 045

7 1 000 τεµάχια 4 290 4 582 4 893 5 226

8 1 000 τεµάχια 1 428 1 525 1 629 1 739

12 1 000 τεµάχια 3 158 3 395 3 650 3 924

13 1 000 τεµάχια 332 346 361 376

15 1 000 τεµάχια 2 479 2 647 2 827 3 020

16 1 000 τεµάχια 573 608 645 684

21 1 000 τεµάχια 1 847 1 972 2 106 2 249

24 1 000 τεµάχια 391 417 446 476

26/27 1 000 τεµάχια 1 997 2 133 2 278 2 433

29 1 000 τεµάχια 951 1 009 1 070 1 135

73 1 000 τεµάχια 3 596 3 840 4 102 4 381

83 τόνοι 500 522 545 569

74 1 000 τεµάχια 636 674 715 759
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Προσάρτηµα 4

Μέγιστοι συντελεστές δασµών που εφαρµόζονται για τις εισαγωγές στη ∆ηµοκρατία της Λευκορωσίας κλωστοϋφα-
ντουργικών προϊόντων από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα

5001 00 4 4 4 4

5002 00 4 4 4 4

5003 10 4 4 4 4

5003 90 4 4 4 4

5004 00 4 4 4 4

5005 00 4 4 4 4

5006 00 4 4 4 4

5007 10 4 4 4 4

5007 20 4 4 4 4

5007 90 4 4 4 4

5101 11 4 4 4 4

5101 19 4 4 4 4

5101 21 4 4 4 4

5101 29 4 4 4 4

5101 30 4 4 4 4

5102 10 4 4 4 4

5102 20 4 4 4 4

5103 10 4 4 4 4

5103 20 4 4 4 4

5103 30 4 4 4 4

5104 00 4 4 4 4

5105 10 4 4 4 4

5105 21 4 4 4 4

5105 29 4 4 4 4

5105 30 4 4 4 4

5105 40 4 4 4 4

5106 10 4 4 4 4

5106 20 4 4 4 4

5107 10 4 4 4 4

5107 20 4 4 4 4

5108 10 4 4 4 4

5108 20 4 4 4 4

5109 10 4 4 4 4

5109 90 4 4 4 4

5110 00 4 4 4 4

5111 11 15 12 10 8

5111 19 15 12 10 8

5111 20 15 12 10 8

5111 30 15 12 10 8

5111 90 15 12 10 8

5112 11 15 12 10 8

5112 19 15 12 10 8

5112 20 15 12 10 8

5112 30 15 12 10 8

5112 90 15 12 10 8

5113 00 0 0 0 0

5201 00 0 0 0 0

5202 10 0 0 0 0

5202 91 0 0 0 0

5202 99 0 0 0 0

5203 00 0 0 0 0

5204 11 5 5 5 4

5204 19 5 5 5 4

5204 20 5 5 5 4

5205 11 5 5 5 4

5205 12 5 5 5 4

5205 13 5 5 5 4

5205 14 5 5 5 4

5205 15 5 5 5 4

5205 21 5 5 5 4
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

5205 22 5 5 5 4

5205 23 5 5 5 4

5205 24 5 5 5 4

5205 25 5 5 5 4

5205 26 5 5 5 4

5205 27 5 5 5 4

5205 28 5 5 5 4

5205 31 5 5 5 4

5205 32 5 5 5 4

5205 33 5 5 5 4

5205 34 5 5 5 4

5205 35 5 5 5 4

5205 41 5 5 5 4

5205 42 5 5 5 4

5205 43 5 5 5 4

5205 44 5 5 5 4

5205 45 5 5 5 4

5205 46 5 5 5 4

5205 47 5 5 5 4

5205 48 5 5 5 4

5206 11 5 5 5 4

5206 12 5 5 5 4

5206 13 5 5 5 4

5206 14 5 5 5 4

5206 15 5 5 5 4

5206 21 5 5 5 4

5206 22 5 5 5 4

5206 23 5 5 5 4

5206 24 5 5 5 4

5206 25 5 5 5 4

5206 31 5 5 5 4

5206 32 5 5 5 4

5206 33 5 5 5 4

5206 34 5 5 5 4

5206 35 5 5 5 4

5206 41 5 5 5 4

5206 42 5 5 5 4

5206 43 5 5 5 4

5206 44 5 5 5 4

5206 45 5 5 5 4

5207 10 5 5 5 4

5207 90 5 5 5 4

5208 11 14 12 10 8

5208 12 14 12 10 8

5208 13 14 12 10 8

5208 19 14 12 10 8

5208 21 14 12 10 8

5208 22 14 12 10 8

5208 23 14 12 10 8

5208 29 14 12 10 8

5208 31 14 12 10 8

5208 32 14 12 10 8

5208 33 14 12 10 8

5208 39 14 12 10 8

5208 41 14 12 10 8

5208 42 14 12 10 8

5208 43 14 12 10 8

5208 49 14 12 10 8

5208 51 14 12 10 8

5208 52 14 12 10 8

5208 53 14 12 10 8

5208 59 14 12 10 8

5209 11 14 12 10 8

5209 12 14 12 10 8

5209 19 14 12 10 8

5209 21 14 12 10 8
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

5209 22 14 12 10 8

5209 29 14 12 10 8

5209 31 14 12 10 8

5209 32 14 12 10 8

5209 39 14 12 10 8

5209 41 14 12 10 8

5209 42 14 12 10 8

5209 43 14 12 10 8

5209 49 14 12 10 8

5209 51 14 12 10 8

5209 52 14 12 10 8

5209 59 14 12 10 8

5210 11 14 12 10 8

5210 12 14 12 10 8

5210 19 14 12 10 8

5210 21 14 12 10 8

5210 22 14 12 10 8

5210 29 14 12 10 8

5210 31 14 12 10 8

5210 32 14 12 10 8

5210 39 15 12 10 8

5210 41 14 12 10 8

5210 42 14 12 10 8

5210 49 14 12 10 8

5210 51 14 12 10 8

5210 52 14 12 10 8

5210 59 14 12 10 8

5211 11 14 12 10 8

5211 12 14 12 10 8

5211 19 14 12 10 8

5211 21 14 12 10 8

5211 22 14 12 10 8

5211 29 14 12 10 8

5211 31 14 12 10 8

5211 32 14 12 10 8

5211 39 14 12 10 8

5211 41 15 12 10 8

5211 42 14 12 10 8

5211 43 14 12 10 8

5211 49 14 12 10 8

5211 51 15 12 10 8

5211 52 14 12 10 8

5211 59 14 12 10 8

5212 11 14 12 10 8

5212 12 14 12 10 8

5212 13 14 12 10 8

5212 14 14 12 10 8

5212 15 14 12 10 8

5212 21 14 12 10 8

5212 22 14 12 10 8

5212 23 14 12 10 8

5212 24 14 12 10 8

5212 25 14 12 10 8

5301 10 4 4 4 4

5301 21 4 4 4 4

5301 29 4 4 4 4

5301 30 4 4 4 4

5302 10 4 4 4 4

5302 90 4 4 4 4

5303 10 4 4 4 4

5303 90 4 4 4 4

5304 10 4 4 4 4

5304 90 4 4 4 4

5305 11 4 4 4 4

5305 19 4 4 4 4

5305 21 4 4 4 4
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

5305 29 4 4 4 4

5305 91 4 4 4 4

5305 99 4 4 4 4

5306 10 5 5 5 4

5306 20 5 5 5 4

5307 10 4 4 4 4

5307 20 4 4 4 4

5308 10 4 4 4 4

5308 20 4 4 4 4

5308 30 4 4 4 4

5308 90 4 4 4 4

5309 11 9 9 8 8

5309 19 9 9 8 8

5309 21 9 9 8 8

5309 29 9 9 8 8

5310 10 9 9 8 8

5310 90 9 9 8 8

5311 00 9 9 8 8

5401 10 4 4 4 4

5401 20 4 4 4 4

5402 20 10 10 10 10

5402 31 10 10 10 10

5402 32 10 10 10 10

5402 33 10 10 10 10

5402 39 10 10 10 10

5402 41 0 0 0 0

5402 42 0 0 0 0

5402 43 10 10 10 10

5402 49 0 0 0 0

5402 51 0 0 0 0

5402 52 10 10 10 10

5402 59 0 0 0 0

5402 61 0 0 0 0

5402 62 0 0 0 0

5402 69 0 0 0 0

5403 10 4 4 4 4

5403 20 4 4 4 4

5403 31 10 10 10 10

5403 32 4 4 4 4

5403 33 4 4 4 4

5403 39 4 4 4 4

5403 41 4 4 4 4

5403 42 4 4 4 4

5403 49 4 4 4 4

5404 10 5 5 5 5

5404 90 5 4 4 4

5405 00 5 4 4 4

5406 10 4 4 4 4

5406 20 4 4 4 4

5407 10 9 8 8 8

5407 20 9 8 8 8

5407 30 9 8 8 8

5407 41 9 8 8 8

5407 42 9 8 8 8

5407 43 9 8 8 8

5407 44 9 8 8 8

5407 51 9 8 8 8

5407 52 9 8 8 8

5407 53 9 8 8 8

5407 54 9 8 8 8

5407 60 9 8 8 8

5407 61 9 8 8 8

5407 69 9 8 8 8

5407 71 9 8 8 8

5407 72 9 8 8 8

5407 73 9 8 8 8
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

5407 74 9 8 8 8

5407 81 9 8 8 8

5407 82 9 8 8 8

5407 83 9 8 8 8

5407 84 9 8 8 8

5407 91 9 8 8 8

5407 92 9 8 8 8

5407 93 9 8 8 8

5407 94 9 8 8 8

5408 10 9 8 8 8

5408 21 9 8 8 8

5408 22 9 8 8 8

5408 23 9 8 8 8

5408 24 9 8 8 8

5408 31 9 8 8 8

5408 32 9 8 8 8

5408 33 9 8 8 8

5408 34 9 8 8 8

5501 10 4 4 4 4

5501 20 5 5 5 5

5501 30 5 5 5 5

5501 90 4 4 4 4

5502 00 4 4 4 4

5503 10 0 0 0 0

5503 20 0 0 0 0

5503 30 5 5 5 5

5503 40 0 0 0 0

5503 90 0 0 0 0

5504 10 4 4 4 4

5504 90 4 4 4 4

5505 10 5 5 5 5

5505 20 5 5 5 5

5506 10 4 4 4 4

5506 20 4 4 4 4

5506 30 4 4 4 4

5506 90 4 4 4 4

5507 00 4 4 4 4

5508 10 4 4 4 4

5508 20 4 4 4 4

5509 11 5 5 5 4

5509 12 5 5 5 4

5509 21 5 5 5 4

5509 22 5 5 5 4

5509 31 5 5 5 4

5509 32 5 5 5 4

5509 41 5 5 5 4

5509 42 5 5 5 4

5509 51 5 5 5 4

5509 52 5 5 5 4

5509 53 5 5 5 4

5509 59 5 5 5 4

5509 61 5 5 5 4

5509 62 5 5 5 4

5509 69 5 5 5 4

5509 91 5 5 5 4

5509 92 5 5 5 4

5509 99 5 5 5 4

5510 11 5 5 5 4

5510 12 5 5 5 4

5510 20 5 5 5 4

5510 30 5 5 5 4

5510 90 5 5 5 4

5511 10 5 5 5 4

5511 20 5 5 5 4

5511 30 5 5 5 4

5512 11 9 8 8 8

5512 19 9 8 8 8
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

5512 21 9 8 8 8

5512 29 9 8 8 8

5512 91 9 8 8 8

5512 99 9 8 8 8

5513 11 9 8 8 8

5513 12 9 9 8 8

5513 13 9 9 8 8

5513 19 9 9 8 8

5513 21 9 9 8 8

5513 22 9 9 8 8

5513 23 9 9 8 8

5513 29 9 9 8 8

5513 31 9 9 8 8

5513 32 9 9 8 8

5513 33 9 9 8 8

5513 39 9 9 8 8

5513 41 9 9 8 8

5513 42 9 9 8 8

5513 43 9 8 8 8

5513 49 9 8 8 8

5514 11 9 9 8 8

5514 12 9 8 8 8

5514 13 9 9 8 8

5514 19 9 9 8 8

5514 21 9 9 8 8

5514 22 9 9 8 8

5514 23 9 9 8 8

5514 29 9 9 8 8

5514 31 9 9 8 8

5514 32 9 9 8 8

5514 33 9 9 8 8

5514 39 9 9 8 8

5514 41 9 9 8 8

5514 42 9 9 8 8

5514 43 9 8 8 8

5514 49 9 8 8 8

5515 11 9 8 8 8

5515 12 9 8 8 8

5515 13 9 8 8 8

5515 19 9 8 8 8

5515 21 9 8 8 8

5515 22 9 8 8 8

5515 29 9 8 8 8

5515 91 9 8 8 8

5515 92 9 8 8 8

5515 99 9 8 8 8

5516 11 9 9 8 8

5516 12 9 9 8 8

5516 13 9 9 8 8

5516 14 9 9 8 8

5516 21 9 9 8 8

5516 22 9 9 8 8

5516 23 9 8 8 8

5516 24 9 9 8 8

5516 31 9 9 8 8

5516 32 9 9 8 8

5516 33 9 9 8 8

5516 34 9 9 8 8

5516 41 9 9 8 8

5516 42 9 9 8 8

5516 43 9 9 8 8

5516 44 9 9 8 8

5516 91 9 9 8 8

5516 92 9 9 8 8

5516 93 9 9 8 8

5516 94 9 9 8 8
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

5601 10 4 4 4 4

5601 21 4 4 4 4

5601 22 4 4 4 4

5601 29 4 4 4 4

5601 30 4 4 4 4

5602 10 4 4 4 4

5602 21 4 4 4 4

5602 29 10 4 4 4

5602 90 4 4 4 4

5603 00 4 4 4 4

5603 11 4 4 4 4

5603 12 4 4 4 4

5603 13 4 4 4 4

5603 14 4 4 4 4

5603 91 4 4 4 4

5603 92 4 4 4 4

5603 93 4 4 4 4

5603 94 4 4 4 4

5604 10 4 4 4 4

5604 20 4 4 4 4

5604 90 4 4 4 4

5605 00 4 4 4 4

5606 00 4 4 4 4

5607 10 8 8 8 8

5607 21 8 8 8 8

5607 29 8 8 8 8

5607 30 8 8 8 8

5607 41 20 20 20 20

5607 49 5 5 5 5

5607 50 5 5 5 5

5607 90 8 8 8 8

5608 11 4 4 4 4

5608 19 4 4 4 4

5608 90 4 4 4 4

5609 00 4 4 4 4

5701 10 25 18 12 8

5701 90 8 8 8 8

5702 10 25 18 12 8

5702 20 8 8 8 8

5702 31 8 8 8 8

5702 32 25 18 12 8

5702 39 8 8 8 8

5702 41 8 8 8 8

5702 42 25 18 12 8

5702 49 8 8 8 8

5702 51 8 8 8 8

5702 52 8 8 8 8

5702 59 8 8 8 8

5702 91 8 8 8 8

5702 92 25 18 12 8

5702 99 25 18 12 8

5703 10 25 18 12 8

5703 20 25 18 12 8

5703 30 25 18 12 8

5703 90 25 18 12 8

5704 10 8 8 8 8

5704 90 25 18 12 8

5705 00 25 18 12 8

5801 10 18 15 10 8

5801 21 18 15 10 8

5801 22 18 15 10 8

5801 23 18 15 10 8

5801 24 18 15 10 8

5801 25 15 12 10 8

5801 26 15 12 10 8

5801 31 18 15 10 8

5801 32 18 15 10 8
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

5801 33 18 15 10 8

5801 34 18 15 10 8

5801 35 15 12 10 8

5801 36 15 12 10 8

5801 90 18 15 10 8

5802 11 18 15 10 8

5802 19 18 15 10 8

5802 20 18 15 10 8

5802 30 18 15 10 8

5803 10 18 15 10 8

5803 90 15 12 10 8

5804 10 15 12 10 8

5804 21 18 15 10 8

5804 29 18 15 10 8

5804 30 18 15 10 8

5805 00 18 15 10 8

5806 10 15 12 10 8

5806 20 15 12 10 8

5806 31 18 15 10 8

5806 32 15 12 10 8

5806 39 15 12 10 8

5806 40 15 12 10 8

5807 10 18 15 10 8

5807 90 18 15 10 8

5808 10 18 15 10 8

5808 90 15 12 10 8

5809 00 15 12 10 8

5810 10 18 15 10 8

5810 91 15 12 10 8

5810 92 15 12 10 8

5810 99 15 12 10 8

5811 00 15 12 10 8

5901 10 4 4 4 4

5901 90 4 4 4 4

5902 10 4 4 4 4

5902 20 4 4 4 4

5902 90 5 5 5 5

5903 10 4 4 4 4

5903 20 4 4 4 4

5903 90 4 4 4 4

5904 10 8 8 8 8

5904 91 8 8 8 8

5904 92 8 8 8 8

5905 00 8 8 8 8

5906 10 4 4 4 4

5906 91 4 4 4 4

5906 99 4 4 4 4

5907 00 4 4 4 4

5908 00 4 4 4 4

5909 00 4 4 4 4

5910 00 4 4 4 4

5911 10 4 4 4 4

5911 20 4 4 4 4

5911 31 4 4 4 4

5911 32 4 4 4 4

5911 40 4 4 4 4

5911 90 4 4 4 4

6001 10 4 4 4 4

6001 21 9 8 8 8

6001 22 4 4 4 4

6001 29 4 4 4 4

6001 91 4 4 4 4

6001 92 9 8 8 8

6001 99 9 8 8 8

6002 10 9 8 8 8

6002 20 9 8 8 8

6002 30 9 8 8 8
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

6002 41 9 8 8 8

6002 42 9 8 8 8

6002 43 9 8 8 8

6002 49 9 8 8 8

6002 91 9 8 8 8

6002 92 9 8 8 8

6002 93 9 8 8 8

6002 99 9 8 8 8

6101 10 25 18 12 12

6101 20 25 18 12 12

6101 30 25 18 12 12

6101 90 25 18 12 12

6102 10 25 18 12 12

6102 20 25 18 12 12

6102 30 25 18 12 12

6102 90 25 18 12 12

6103 11 25 18 12 12

6103 12 25 18 12 12

6103 19 25 18 12 12

6103 21 25 18 12 12

6103 22 25 18 12 12

6103 23 25 18 12 12

6103 29 25 18 12 12

6103 31 25 18 12 12

6103 32 25 18 12 12

6103 33 25 18 12 12

6103 39 25 18 12 12

6103 41 25 18 12 12

6103 42 25 18 12 12

6103 43 25 18 12 12

6103 49 25 18 12 12

6104 11 25 18 12 12

6104 12 25 18 12 12

6104 13 25 18 12 12

6104 19 25 18 12 12

6104 21 25 18 12 12

6104 22 25 18 12 12

6104 23 25 18 12 12

6104 29 25 18 12 12

6104 31 25 18 12 12

6104 32 25 18 12 12

6104 33 25 18 12 12

6104 39 25 18 12 12

6104 41 25 18 12 12

6104 42 25 18 12 12

6104 43 25 18 12 12

6104 44 25 18 12 12

6104 49 25 18 12 12

6104 51 25 18 12 12

6104 52 25 18 12 12

6104 53 25 18 12 12

6104 59 25 18 12 12

6104 61 25 18 12 12

6104 62 25 18 12 12

6104 63 25 18 12 12

6104 69 25 18 12 12

6105 10 25 18 12 12

6105 20 25 18 12 12

6105 90 25 18 12 12

6106 10 25 18 12 12

6106 20 25 18 12 12

6106 90 25 18 12 12

6107 11 25 18 12 12

6107 12 25 18 12 12

6107 19 25 18 12 12

6107 21 25 18 12 12

6107 22 25 18 12 12
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

6107 29 25 18 12 12

6107 91 25 18 12 12

6107 92 25 18 12 12

6107 99 25 18 12 12

6108 11 25 18 12 12

6108 19 25 18 12 12

6108 21 25 18 12 12

6108 22 25 18 12 12

6108 29 25 18 12 12

6108 31 25 18 12 12

6108 32 25 18 12 12

6108 39 25 18 12 12

6108 91 25 18 12 12

6108 92 25 18 12 12

6108 99 25 18 12 12

6109 10 25 18 12 12

6109 90 25 18 12 12

6110 10 25 18 12 12

6110 20 25 18 12 12

6110 30 25 18 12 12

6110 90 25 18 12 12

6111 10 25 18 12 12

6111 20 25 18 12 12

6111 30 25 18 12 12

6111 90 25 18 12 12

6112 11 25 18 12 12

6112 12 25 18 12 12

6112 19 25 18 12 12

6112 20 25 18 12 12

6112 31 25 18 12 12

6112 39 25 18 12 12

6112 41 25 18 12 12

6112 49 25 18 12 12

6113 00 25 18 12 12

6114 10 25 18 12 12

6114 20 25 18 12 12

6114 30 25 18 12 12

6114 90 25 18 12 12

6115 11 13 12 12 12

6115 12 13 12 12 12

6115 19 13 12 12 12

6115 20 13 12 12 12

6115 91 13 12 12 12

6115 92 13 12 12 12

6115 93 13 12 12 12

6115 99 13 12 12 12

6116 10 13 12 12 12

6116 91 13 12 12 12

6116 92 13 12 12 12

6116 93 13 12 12 12

6116 99 13 12 12 12

6117 10 25 18 12 12

6117 20 25 18 12 12

6117 80 25 18 12 12

6117 90 25 18 12 12

6201 11 25 18 12 12

6201 12 25 18 12 12

6201 13 25 18 12 12

6201 19 25 18 12 12

6201 91 25 18 12 12

6201 92 25 18 12 12

6201 93 25 18 12 12

6201 99 25 18 12 12

6202 11 25 18 12 12

6202 12 25 18 12 12

6202 13 25 18 12 12
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

6202 19 25 18 12 12

6202 91 25 18 12 12

6202 92 25 18 12 12

6202 93 25 18 12 12

6202 99 25 18 12 12

6203 11 25 18 12 12

6203 12 25 18 12 12

6203 19 25 18 12 12

6203 21 25 18 12 12

6203 22 25 18 12 12

6203 23 25 18 12 12

6203 29 25 18 12 12

6203 31 25 18 12 12

6203 32 25 18 12 12

6203 33 25 18 12 12

6203 39 25 18 12 12

6203 41 25 18 12 12

6203 42 25 18 12 12

6203 43 25 18 12 12

6203 49 25 18 12 12

6204 11 25 18 12 12

6204 12 25 18 12 12

6204 13 25 18 12 12

6204 19 25 18 12 12

6204 21 25 18 12 12

6204 22 25 18 12 12

6204 23 25 18 12 12

6204 29 25 18 12 12

6204 31 25 18 12 12

6204 32 25 18 12 12

6204 33 25 18 12 12

6204 39 25 18 12 12

6204 41 25 18 12 12

6204 42 25 18 12 12

6204 43 25 18 12 12

6204 44 25 18 12 12

6204 49 25 18 12 12

6204 51 25 18 12 12

6204 52 25 18 12 12

6204 53 25 18 12 12

6204 59 25 18 12 12

6204 61 25 18 12 12

6204 62 25 18 12 12

6204 63 25 18 12 12

6204 69 25 18 12 12

6205 10 25 18 12 12

6205 20 25 18 12 12

6205 30 25 18 12 12

6205 90 25 18 12 12

6206 10 25 18 12 12

6206 20 25 18 12 12

6206 30 25 18 12 12

6206 40 25 18 12 12

6206 90 25 18 12 12

6207 11 25 18 12 12

6207 19 25 18 12 12

6207 21 25 18 12 12

6207 22 25 18 12 12

6207 29 25 18 12 12

6207 91 25 18 12 12

6207 92 25 18 12 12

6207 99 25 18 12 12

6208 11 25 18 12 12

6208 19 25 18 12 12

6208 21 25 18 12 12

6208 22 25 18 12 12

6208 29 25 18 12 12
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

6208 91 25 18 12 12

6208 92 25 18 12 12

6208 99 25 18 12 12

6209 10 25 18 12 12

6209 20 25 18 12 12

6209 30 25 18 12 12

6209 90 25 18 12 12

6210 10 25 18 12 12

6210 20 25 18 12 12

6210 30 25 18 12 12

6210 40 25 18 12 12

6210 50 25 18 12 12

6211 11 25 18 12 12

6211 12 25 18 12 12

6211 20 25 18 12 12

6211 31 25 18 12 12

6211 32 25 18 12 12

6211 33 25 18 12 12

6211 39 25 18 12 12

6211 41 25 18 12 12

6211 42 25 18 12 12

6211 43 25 18 12 12

6211 49 25 18 12 12

6212 10 25 18 12 12

6212 20 25 18 12 12

6212 30 25 18 12 12

6212 90 25 18 12 12

6213 10 25 18 12 12

6213 20 25 18 12 12

6213 90 25 18 12 12

6214 10 25 18 12 12

6214 20 25 18 12 12

6214 30 25 18 12 12

6214 40 25 18 12 12

6214 90 25 18 12 12

6215 10 25 18 12 12

6215 20 25 18 12 12

6215 90 25 18 12 12

6216 00 25 18 12 12

6217 10 25 18 12 12

6217 90 25 18 12 12

6301 10 25 18 12 12

6301 20 25 18 12 12

6301 30 25 18 12 12

6301 40 25 18 12 12

6301 90 25 18 12 12

6302 10 25 18 12 12

6302 21 25 18 12 12

6302 22 25 18 12 12

6302 29 25 18 12 12

6302 31 25 18 12 12

6302 32 25 18 12 12

6302 39 25 18 12 12

6302 40 25 18 12 12

6302 51 25 18 12 12

6302 52 25 18 12 12

6302 53 25 18 12 12

6302 59 25 18 12 12

6302 60 25 18 12 12

6302 91 25 18 12 12

6302 92 25 18 12 12

6302 93 25 18 12 12

6302 99 25 18 12 12

6303 11 25 18 12 12

6303 12 25 18 12 12

6303 19 25 18 12 12
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Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

Συντελεστές δασµού %
Κωδικός ΣΟ (1)

Έτος 2000 Έτος 2001 Έτος 2002 Έτος 2003

6303 91 25 18 12 12

6303 92 25 18 12 12

6303 99 25 18 12 12

6304 11 25 18 12 12

6304 19 25 18 12 12

6304 91 25 18 12 12

6304 92 25 18 12 12

6304 93 25 18 12 12

6304 99 25 18 12 12

6305 10 4 4 4 4

6305 20 4 4 4 4

6305 31 4 4 4 4

6305 32 4 4 4 4

6305 33 18 15 12 12

6305 39 5 4 4 4

6305 90 5 4 4 4

6306 11 25 18 12 12

6306 12 25 18 12 12

6306 19 25 18 12 12

6306 21 25 18 12 12

6306 22 25 18 12 12

6306 29 12 12 12 12

6306 31 12 12 12 12

6306 39 12 12 12 12

6306 41 12 12 12 12

6306 49 12 12 12 12

6306 91 12 12 12 12

6306 99 12 12 12 12

6307 10 25 18 12 12

6307 20 25 18 12 12

6307 90 25 18 12 12

6308 00 25 18 12 12

6309 00 25 18 12 12

6310 10 25 18 12 12

6310 90 25 18 12 12

(1) Οι περιγραφές του προϊόντος που αντιστοιχούν στους κωδικούς ΣΟ που απαριθµούνται στο παρόν προσάρτηµα ευρίσκονται στο παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87
του Συµβουλίου (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2204/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 278 της 28.10.1999, σ. 1).
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Προσάρτηµα 5

Ανταλλαγή διακοινώσεων

Η Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων υποβάλλει τα σέβη της στην αποστολή
της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας και έχει την τιµή να αναφερθεί στη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που µονο-
γραφήθηκε την 1η Απριλίου 1993, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τη συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής
επιστολών που µονογραφήθηκε στις 11 Νοεµβρίου 1999.

Η Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου επιθυµεί να ενηµερώσει την αποστολή της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας ότι, εν
αναµονή της ολοκλήρωσης των απαιτούµενων διαδικασιών για τη σύναψη και την έναρξη ισχύος της συµφωνίας
υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα προτίθεται να εφαρµόσει de facto τις διατάξεις της
συµφωνίας από τις... Εξυπακούεται ότι οποιοδήποτε συµβαλλόµενο µέρος έχει τη δυνατότητα να τερµατίσει, ανά
πάσα στιγµή, την εν λόγω de facto εφαρµογή της συµφωνίας υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών, υπό τον όρο ότι
θα ενηµερώσει σχετικά το άλλο µέρος τέσσερις µήνες νωρίτερα.

Η Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου παρακαλεί την αποστολή της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας να της επιβεβαιώσει
ότι συµφωνεί στα ανωτέρω.
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B. Επιστολή της κυβέρνησης της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας

Κύριε,

Έχω την τιµή να σας γνωρίσω ότι έλαβα σηµερινή επιστολή σας, η οποία έχει ως εξής:

«Κύριε,

1. Έχω την τιµή να αναφερθώ στις διαπραγµατεύσεις που διεξήχθησαν στις 9 και 10 Σεπτεµβρίου 1999
µεταξύ των αντίστοιχων αντιπροσωπειών µας µε σκοπό την ανανέωση της συµφωνίας µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας για το εµπόριο κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων που µονογραφήθηκε την 1η Απριλίου 1993, όπως τροποποιήθηκε και παρατάθηκε τε-
λευταία από τη συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών που µονογραφήθηκε στις 7 Νοεµβρίου
1995.

2. Ως αποτέλεσµα αυτών των διαπραγµατεύσεων, και τα δύο µέρη συµφώνησαν να τροποποιήσουν τις
ακόλουθες διατάξεις της συµφωνίας:

2.1. Το παράρτηµα Ι που καθορίζει τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 της συµφωνίας, αντικαθί-
σταται από το παράρτηµα 1 της παρούσας επιστολής.

2.2. Το παράρτηµα ΙΙ που καθορίζει τους ποσοτικούς περιορισµούς για τις εξαγωγές από τη ∆ηµοκρατία
της Λευκορωσίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, αντικαθίσταται από το προσάρτηµα 2 της παρούσας
επιστολής.

2.3. Το παράρτηµα του πρωτοκόλλου Γ που καθορίζει τους ποσοτικούς περιορισµούς για τις εξαγωγές από
τη ∆ηµοκρατία της Λευκορωσίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα µετά από πράξεις παθητικής τελειο-
ποίησης (ΚΠΤ) στη ∆ηµορκατία της Λευκορωσίας, αντικαθίσταται, για την περίοδο από 1ης Ιανουα-
ρίου 2000 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003, από το προσάρτηµα 3 της παρούσας επιστολής.

2.4. Η δεύτερη και τρίτη πρόταση του άρθρου 19 παράγραφος 1 αντικαθίστανται από το ακόλουθο
κείµενο:

“Εφαρµόζεται µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2003.”

2.5. Οι εισαγωγές στη Λευκορωσία κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων από την Κοινότητα υπόκεινται στους
µέγιστους συντελεστές εισαγωγικών δασµών, όπως αναφέρονται στο προσάρτηµα 4.

Σε περίπτωση µη εφαρµογής αυτών των συντελεστών, η Κοινότητα έχει το δικαίωµα να επανεισάγει,
για την περίοδο της συµφωνίας που δεν έχει λήξει, σε βάση pro data, τα επίπεδα των ποσοτικών
περιορισµών που εφαρµόζονται για το 1999, όπως προσδιορίζονται στην ανταλλαγή επιστολών που
µονογραφήθηκε στις 7 Νοεµβρίου 1995, µε ετήσιες αυξήσεις αυτών των ποσοτικών περιορισµών
βάσει της συµφωνίας.

3. Σε περίπτωση κατά την οποία η ∆ηµοκρατία της Λευκορωσίας γίνει µέλος του Παγκόσµιου Οργα-
νισµού Εµπορίου (ΠΟΕ), πριν από την ηµεροµηνία λήξεως της ισχύος της συµφωνίας οι ισχύοντες
περιορισµοί θα καταργηθούν σταδιακά, στο πλαίσιο της συµφωνίας του ΠΟΕ για τα κλωστοϋφαντουρ-
γικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης και του πρωτοκόλλου για την προσχώρηση της Λευκορωσίας στον
ΠΟΕ. Επιπλέον, οι διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφοι 2 και 3, των άρθρων 3, 6, 7, 8, 10, 11, 12,
13, 14, 15, 16, 17, του πρωτοκόλλου Α, του πρωτοκόλλου Β, του πρωτοκόλλου Γ, του εγκεκριµένου
πρακτικού αριθ. 1, του εγκεκριµένου πρακτικού αριθ. 2, του εγκεκριµένου πρακτικού αριθ. 3, του
εγκεκριµένου πρακτικού αριθ. 4, του εγκεκριµένου πρακτικού αριθ. 6, εξακολουθούν να εφαρµόζονται
ως διοικητικές ρυθµίσεις κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 17 της συµφωνίας του ΠΟΕ για
τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα και τα είδη ένδυσης.

4. Παρακαλώ να µου γνωρίσετε εάν η κυβέρνησή σας αποδέχεται τα ανωτέρω. Στην περίπτωση αυτή, η
παρούσα συµφωνία υπό µορφή ανταλλαγής επιστολών θα αρχίσει να ισχύει την πρώτη ηµέρα του µήνα
που ακολουθεί την ηµεροµηνία κατά την οποία τα µέρη θα έχουν κοινοποιήσει αµοιβαία την
ολοκλήρωση των αναγκαίων προς τούτο νοµικών διαδικασιών. Εν τω µεταξύ, η συµφωνία εφαρµόζεται
προσωρινά από..., µε τους όρους που προσδιορίζονται στην ανταλλαγή διακοινώσεων (βλέπε
προσάρτηµα 5).

Με εξαιρετική εκτίµηση.»

Έχω την τιµή να σας γνωρίσω ότι η κυβέρνησή µου συµφωνεί µε το περιεχόµενο της επιστολής σας.

Με εξαιρετική εκτίµηση.

Για την κυβέρνηση της ∆ηµοκρατίας της Λευκορωσίας



ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΕΣ

Θέµα: Μηνιαίοι πίνακες

Οι µηνιαίοι αλφαβητικοί και µεθοδολογικοί πίνακες του µηνός Απριλίου είναι διαθέσιµοι.

Το EUR-OP σκοπεύει να εκδώσει τους πίνακες των επόµενων µηνών σε σύντοµο χρονικό διάστηµα, κάθε δύο
εβδοµάδες, και έχει την πρόθεση να καλύψει τα κενά έως τις αρχές του 2000.

Λυπούµεθα για τις µακροχρόνιες καθυστερήσεις, που οφείλονται σε εσωτερικές αλλαγές όσον αφορά τις µεθόδους
παραγωγής, και σας διαβεβαιώνουµε ότι δεν θα υπάρξουν παρόµοια προβλήµατα µε τις συνδροµές του 2000.

Ζητούµε συγγνώµη για οποιαδήποτε αναστάτωση προκλήθηκε από τις εν λόγω καθυστερήσεις.
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